
 

REGERINGSKANSLIET 2000-08-04 

  

Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 

Telefon 08-405 3114 

Ambassaden Moskva 

Raoul Wallenberg: Ungersk krigsfånge i Ryssland 

Från Lundvik 

Sedan ungerska media bekräftat att en bortglömd ungersk krigsfånge 
påträffats i en psykiatrisk klinik i Ryssland kc;mmer möjligheten av att 
något liknande kan ha hänt Raoul Wallenberg naturligtvis att aktualiseras. 
Jag vore därför tacksam för en så detaljerad redogörelse som möjligt för 
fallet sett från Moskvas horisont samt även en sammanställning av de 
forskningsinsatser som gjorts från vår sida avseende psykiatriska kliniker, 
ett ämnesområde jag själv inte har någon överblick över. 
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Delges 
Kabs 
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Hartelius uTRIKESDEP TEMENTET 

Aeh  Gullgren 
Lage Olson, EU För: EC Lundvik) 
Guy von Dardel 
Nina Lagergren Kopia 
Carl Persson 

Agek 

 

;Krister Wahlbäck, IAG 

Egf. irfr/ by KW -  ungersk krigsfånge i  Ryssland  
(E-post Lundvik-Weiss, 2000-08-05) 
(2 bil) 

 

via UD: Amb Budapest (Frumerie) 

Bifogat insändes pressklipp från dagens Times 
respektive Moscow Times om den bortglömde ungerske 
krigsfången Andras Tamas som påträffats på en 
psykiatrisk klinik i Ryssland. Fallet synes ännu 
inte ha rapporterats i ryskspråkiga media, men att 
döma av det intresse för fallet som ambassaden 
under dagen erfarit kommer sannolikt så att ske. 

Ambassaden kommer inom kort söka företrädare för 
härvarande ungerska ambassad för mer information om 
det inträffade. 

SALAND 

Postadress Besöksadress Telefon Telefax. Telex. 
Ulitsa Mos filmovskaja 60 Mima Mosfilmuvskaja 60 (095) 937 92 00 (095) 937 92 02 64413 410 

119 590 MOSKVA (503) 937 92 00 (095) 937 92 03 (viscringsavd) 
(095) 937 92 04 (handclsavd) 
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Wallenberg 'could be alive' in gulag 
FROM G1LES WHIITELL IN MOSCOW 

A SWEDISH diplomat who saved up to 100,000 Jews from Nazi concentration tamps could still be alive, a top 

official has admitted alter the discovery of a Hungarian prisoner of war in a Russian mental hospital 55 years alter 

be was captured on the Eastem Front. 

Raoul Wallenberg, who issued tens of thousands of Swedish passports to Hungarian Jews in 1944, was taken 

prisoner by the Red Army in 1945 and never seen again outside Russia. His fete renmins a mystery to this day. 

But the recent discovery of Andras Tamas, 75, in a psychiatric hospital 300 miles east of Moscow has again raised 

the possibility that Mr Wallenberg is alive. Some research suggests the two men may have been he Id in the same 

hospital in Kazan. 
Jan Lunvik, Sy!~ as,WL._,r ta Russia, raid: "For actuarial reasons itts He noted that Mr 

Wallenberg would be 18 now. "But the Andras case just shows how cautlous one should be before assuming he is 

dead." 
Last week it emerged that Russian members of a joint Swedish-Russian commission investigating Mr Wallenbergs 

disappearance reject the original KGB explanation - that he died of a heart attack in Moscow in 1947. Yet the 

commission's report, due in November, will offer no firn, conclusions because "what evidence we have is 

contradictory", Mr ',undvik sald. 
Mr Wallenberg, scion of then Sweden's richest family, was sent to Budapest as a diplomat with a secret mission to 

save Hungary's Jews from the death tamps. Estimates on how many be helped to flen range from 20,000 to 100,000. 

The commission's report will offer evidcnce to back competing theories that be was murdered in the dreaded 

Lubyianka in 1947 and was movcd rotad the Gulag system, possibly with stays in Ulm and Vologda. It may lay to 

rest the KGB story of an innocent heart attack. 

Mr Tarnas's history only surfaced when doctors tried to have hinn removed to alleviate the hospital's financial woes. 

P 
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7 bilagor 

Härmed får jag föreslå att följande personer måtte 
tilldelas en ordensutmärkelse. Gemensamt för dem är 
att de verkar för att göra Raoul Wallenberg känd och 
hedrad i bl.a. Argentina. Därmed bidrar de till att 
öka sympatin och respekten för vårt land. 

1. Baruch Tenembaum 

Curriculum vitae i bilaga 1. Tenembaum är en av de 
viktigaste tillskyndarna av organisationen Casa 
Argentina en Jerusalem (CAEJ, se bil.2), som verkar 
för förståelse mellan judar och kristna, ett i 
Argentina särskilt angeläget syfte med tanke på 
landets återkommande utbrott av antisemitism. 
Tillsammans med bl.a. Tom Lantos har han också tagit 
initiativet till den internationella 
Wallenbergkommitten, vars medlemmar omfattar en rad 
stats- och regeringschefer och andra prominenta 
personer. 

2. Gustavo Jalife 

Curriculum bilaga 3. Jalife är idag den drivande 
kraften i -CAEJ, som också verksamt bidrog till att 
Buenos Aires fick ett monument över Raoul Wallenberg. 
CAEJ förbereder nu bl.a. ett stort monument över 
"Rättfärdiga ickejudar" ("Justos gentiles") på UBA:s 
universitetsområde och en råd manifestationer för att 

Postadress Besöksadress Telefon Telefax Telex 
Embajada de Suecia Tacuari 147, piso 6 54 (11)4342-1422 54 (11)4342-1697 (33) 21340 svensk ar 
Casilla de Correo 3599 1071 Buenos Aires 
1000 Buenos Aires 
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Hartelius, EC 
Gullgren, EC 
Lage Olsson, EU 

Nina Lagergren /'5160-bbrei,/ 
Guy von Dardel 

Carl Persson 
UTRIKESDEPARTEMENTET, nr 90V • 

• 

• 
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Till: EC (Lundvik) 
Kopia via UD: Amb Moskva 

IM-ungersk krigsfånge i Ryssland 
Fax 45 U 2000-08-04 

Följande från samtal jag idag haft med Dr. Veår 
angående den ungerske krigsfången i Ryssland, Andrås 
Tamås. 

Upprinnelsen till ungerska myndigheters kännedom om 
Tamås'existens och vistelse på en psykiatrisk klinik 
i Kotyelnics var en artikel i februari i Izvestija om 
" den sista ungerska krigsfången". Detta ledde till 
att ungerske konsuln besökte Tamås. För fyra veckor 
sedan fick Dr. Veår av UM och Hälsoministeriet i 
uppdrag att besöka Tamås. Dr. Veår beskriver Tamäs 
som en mycket enkel person och en enstöring. Enligt 
Dr. Veår år Tamås inte längre i behov av psykisk 
vård. På kliniken hade man velat skicka Tamås till 
ålderdomshem, men han hade inte kvalificerat, 
eftersom han varken var rysk medborgare eller 
innehade persondokument. 

Tamås kom till den psykiatriska kliniken 1947 efter 
att ha vistats i ett fångläger utanför S:t 
Petersburg. Det förefaller vara en ren-händelse att 
Tamäs existens blev känd. För ungefär två år sedan 
amputerades hans ena ben. Undersökningen genomfördes 
av enslovakisk läkare som utan framgång försökt 
• tilltala Tamås på både ryska och slovakiska. Men 
läkaren kände i Tamäs tal igen en del ungerska ord. 

Adress 
Ajtösi Dorer sor 27 A 
1146 BUDAPEST 
UNGERN 

Ankom UDfax1 2000-08-07 14:50:06 
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TELEFAX Sid 2 ( to) 

En ungersk tolk tillkallades och det förmodades att 
Tamås var ungrare.. Iden journal Som:Dr. Veår fick 
tillgång till fanns också antecknat att Tamås var 
ungersk soldat. Met inga dokument finns som styrker 
Tamås-ungerska medborgarskap. Tamås talar bara 
ungerska. Han talar inga slaviska språk och endast 
några enstaka ryska ord. 

Dr. Veår framhöll, att samarbetet med de ryska 
ansvariga hade skett utan problem och han hade fått 
tillgång till Tamås journal. 

• 
• 

Förberedelser hade nu inletts för Tamås inresa till 
Ungern. 

Dr. Veår är medveten om bakgrunden till vårt intresse 
och våra frågor. Han skulle höra av sig om samtalen 
med Tamås efter dennes återkomst skulle ge anledning 
härtill. 

WULF 

• 
• 

Ankom UDfax1 2000-08-07 14:50:21 61098002 
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Sven G. H itsmark 

11. august 2000 

Te:  2?,latäMå 

Ambassader Jan Lundvik 
Utenriksministeriet 
Stockholm 

Kjxre Jan Lundvik 

Takk for byggelig besök og samtale her i Oslo i går. 

Etter et raskt gjennomsyn av listen over dokumenter fra lvf1D som du ettekot meg til 
gjennomsyn, la jeg merke fil at den ikke inneholder en rekke MID-dokurhenter som er i min 
besittelse. Flere av disse er i lmyeste grad relevante for problemstillinge4 vi diskuterte i 
går. Detta gjelder for eksempel Abratnovs samtale med Söderblom den  0. april 1946, der 
Abramov antyder en sammenheng med Makarova-saken. 

Enkelte av dokumenten inneholder også håndskrevne påskrifter som syyres viktige for 
förståelse av enkelfe sider av saksgangen på sovjetisk side. 

Jeg tidligere gjort Hans Magnusson oppmerksom på forholdet (taks av 2 september 1996, 
med vedlagt kommentert liste over dokumenter), og jeg kjenner naturligl(is ikke fil om 
materialet som jeg oversendte til Magnusson i desember 1996 (brev av 13. desember 1996) 
likevel er benyttet av kommisjonen i sonen samrnenheng. 

Om materialet som jeg i sin tid oversendte av en eller annen grann ikke er tilgjengelig for 
deg i Stockholm, vit jeg selvfolgelig med glade Lage kopier av de relevante dokumentene. 

Jeg vedlegger kopi av mine brev til Magnusson av 25. september og 13. lesember 1996, 
samt kopi av listen over dokumenter som fulgte brevet av 25. september. 

Venulig hitsen 

• 

• 
• 

X2d 

NORWEGIAN INSTITUTE FOR DEFENCE STUDIES 

Ankom UDfax1 2000-08-11 11:28:13 61936001 
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Vår referanse 

Tidlieere referanse 

bato 
13. aesernber 1996 

Hans Magnusson 
Ambassaden' 
Svenske ambassade i Riga 
Latvia 

Rjeere Hans Magnusson 

Sterkt forsinket oversendes de lovede dokumentkopier, kfr. vedlagte avkryningsliste. 

Seg håper materialet kan komme til nytta, og er på min side selvfolgelig interessert i å bli holdt 
a jour med utviklingen i Wallenberg-saken på svensk side. 

1 den grad materialet ikke allerede finnes i svensk 1)1) og du onsker å referere direkte dl 
dokumenten, vii det \Imre fint om du kunne referere til " AVPRF, f. ?. op, ,, p. ?, d. 7,11. ?? 
[kfr. fulle referanser i listen ], fra -tfi, dato, kommentar: "Kopi av dokument iutlånt av Sven G. 
Holtsmark". Dette av formelle årsaker i forhold til Mit). 

Men som sagt: beklager forsinkelsen, 

Beste hilsener 

Sven G. oltsmark 

NORWEGIAN INSTITUTE FOR DEFENCE STUDIES 

Ankom UDfax1 2000-08-11 11:28:30 61936002 
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Vår referanse 

Tidligcre referanse 

rilato 
25. september 1996 

Kjr.re Hans Magnusson 

Takk for bunke med tilsendte dokumenter om Wallenberg-saken. 

Hans Magnusson 
Ambassadtur 
Svenske ambassade i Riga 
Latvia 

ester fra 
et naturligvis ikke 

• 
• 

Det viner seg at jeg for åren 1944-1947 har kopi av en rekke relevante do 

AVPRF som ikke er inkludert i den russiske listen av 31. januar 1995. kg 

om svensk UD er i besittelse av andre dokumenter fra AVPRF. 

Om det viser seg at svensk UD faktisk ikke er i besittelse av dokumenten 

stiller jeg kopier med Ode til disposisjon. 

Om du er interessert, kan jeg også lage en liten reclegjorelse for mitt arbei 

i AVPRF, samt komme med noen forslag om hvordan man lunne få tak i 

om Wallenberg-saken. Slikt materiale finnes ganske sikkert. 

Jeg håper dette kan vmre av interesse, og ser frem til å bone fra deg. 

Vennlig bilsen 

Sven G. Holtsmark 
Forsker 

å vedlagte liste, 

med svenske saker 
tterligere materiale 

Ankom UDfax1 2000-08-11 11:28:47 61936003 
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LISTE OVER DOKUIvIENTER FRA AVPRF OM WALLENBERG-SAKEN SOM IKKE 

ER INKLUDERT I DEN TILSENDTE SAMLING AV DOKIJMENTER CVERLEVERT 

TIL SVENSK UD 

OGSÅ INNFORT ARKIVEREFERANSER TIL ENKELTE AV DOKUMENTENE 1 DEN 

SVENSKE LISTEN 

1. Tsjernysjovs samtale med von Post den 20. oktober 1944 (datert I1. november): von Post 

infonnerer om svensk hjelp til ungerske jeider. 

2. AVPRF, L 06, op. 6, p. 56, d. 771; dette delo inneholder bl.a. svensk-soidetisk 

noteveksling fra desember 1944 om at den svenske legasjon i Budapest har forblitt i 

byen for å kunne ta seg av sovjetiske interesser i byen og pga. 15.000 joder som 

legasjonen hadde ansvar for. Dette har jeg ikke kopi av, men det I  r vd ikke note 

nytt 

3. Dokument nr. 1 i svensk liste (16. januar 1945), har referanse: 

AVPRF, f. 0140, op. 31 (1946), p. 133, d. 2,1, 1 

4. Vetrov til Dekanozov, 17, mars 1945, om svensk foresporsel om å over evere post etc. til 

Danielsson og Wallenberg i Budapest. 

• Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 30, p. 129, d. 6,1. 16 

• 
2 

f
. 

5. Vetrovs notat fra samtale med Söderblom den 13. april (datert samme 

Sovjetunionen har besluttet å. evakuere personylet fra de utenlan'  

stasjoner i Budapest. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 30, p. 129, d. 8,1. 30 

6. Dekanozov til gen. Slavin, 23. mai 1945, om svenske avismeldinger o 

tropper har plyndret den svenske legasjonen i Budapest og voldtal  

fremgår av margsigriatur at Vetrov har sett denne. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 30, p. 129, d. 10, 1. 1 

►g), om at 
e diplomatiske 

at sovjetiske 
tjenestejenter. 

Ankom UDfax1 2000-08-11 11:29:08 61936004 
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7. Vetrov til Dekanozov, 24. mai 1945, om at plyndringen og voldtekten f 

Referanse: Ibid., 1. 3 

8. Dekanozov til Söderblom, 16. januar 1945, om Wallenbetg. 

flotte eksemplaret har påfort forsendelsesliste, som manier på eksemplaret overlevert 

fra russisk UD til svensk UD. Det fremgår også at Vetrov har avsett& 
dokumentet til Sysojev, og Dekanozov nevner et "delo Wallenberga" - noe slikt 

har jeg ikke påtruffet, men det finnes ganske sikkert, enten i f. 0140 (referentura 

po Shvetsii), eller i f. 012 (Dekanozovs sekretariat) 

sted. 

• 
• 

9. Abramovs notat fra samtale med Söderblom den 9. mars 1946 (datert 1 

Söderblom overleverer nate, men gir også uttrykk for at han mener 

i live. 

Referanse: AVPRF, f 0140, op. 31, p. 133, d. 7,11.6-7 

. mars). 
allenberg ikke er 

10. Abramovs notat fra samtale med Söderblom den 30. april 1946 (datert c . mai). Om 

Wallenberg - Abramov antyder en sammenheng med Lida Makaro a. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 31, p. 133, d. 7,11. 12-13 

11. Dok nr. 10 i den svenske fortegnelsen (Lozovskij til Tsjernysjov, 17. kuli 1946) har 

referanse: 

AVPRF, f. 06, ap. 9, p. 81, d. 1280,1, 25 

• ky 12. Sysojevs notat fra samtale med Barck-Holst den 12. desember 1946, om Wallenberg. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 31, p. 133, d. 7,1.46-47 

• fremgår at at en kopi av referatet ble oversendt til Abakumov 

13. Lozovskijs notat fra samtale med Barck-flolst den 13. desember 194  om Wallenberg 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 31, p. 133, d. 6,11.24-25 

brevet har folgende påskrifter: 

—  6(7,1gA 1'71lI  
"t. Dekanozoivu 
Proshu razolgliratsia i dat 
predlozhenidi 

Ankom UDfaxl 2000-08-11 11:29:27 61936005 
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2.1 V. Molotov 

"t. Abakumovu 
(liehno) 
Proshu soobshat chto izvestno po etontu voprosu dlia doklada t. Molotovu 

V. Dekanozov 11/1" 

"t. Novikomu (lichno) 
Proshu dat predlozhenie, 
VD (?), 25(?)/1 

"570-shv 
(polozhit(?) v d. 47 goda)" 

nederst tål venstre på siste side: 

"t. Dekanozovu. 

ognkc 
(s. ., 

ege-,1"-e 
- • 

No. 7718-M 
21.X[1.46g. 

Kopiia s rezoliutsiiand napr. t. Abakumovu 12.1.47g." 

• 
• 

/a/ 14. Sysojevs spravka om Wallenberg-saken, 1947, udatert, trolig januar-februar. 

Referanse: AVPRF, f. 06, op. 9, p. 81, d. 1280, 1. 7 

15. Novikovs referat fra samtale med Barek-Hoist den 13. januar 1947 (datert 18. jamar), bl.a. 

om Wallenberg. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 38, p. 141, d. 7,1. 1 

Tilfoyd for händ: "t. Vetrovu 

Zaprosit offitsiaino (a ne po telefo ) nashi organy 

otnositelno Vallenberga. 
K.N. (??) [Novikov] 
16.1.47" 

det er ogSå notert hvilket delo saken skal Bres i, men dette er skj 

dokumentet distribuert til: Molotov, Vysjinskij, Dekanozov 

lt i margen 

16. Molotsjkovs referat fra samtale med Hagglöf den 24. januar 1947, o n Wallenberg 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 38, p. 141, d. 7,1.2 

Ankom UDfax1 2000-08-11 11:29:43 61936006 
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17. Novikovs referat fra samtale med Hägglöf den 30. januar 1947 (datert 1 

Wallenberg 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 38, p. 141, d. 6,11..1-2 

tilfeyd for bånd den 2. februar 1947: 

NEI319 107 

februar), bl.a. om 

obiasn[neniia]. 
"B chem delo po s[yshehest]vu.? Nuzhno (?) naiti udovletv [oriteln 

A[ndrei] nyshinskiir 

"570-sbv.  

Polozhit v delo za 47g" • 
• 

18. Dokument nr. 14 i svensk liste (14. mal 1947) bar referanse: 

AVPRF, f. 06, op. 9, p. 81, d. 1280,11. 19-20 

ho( 
19. Maliks referat fra samtala med Sullinan den 12. juni 1947 (datert 7. au ust), bl.a. om 

Wallenberg 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 38, p. 141, d. 6,11.9-11 

20. Vetrovs referat fra samtale med Sulmann den 16. juli 1947, om Waller berg 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 38, p. 141, d. 7,1.39 

SLUTT i 
i 
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ERINGSKANSLIET 

ARKIVEXEMPLAR 

2000-08-2 

vd Grupp MM 

C 5-6 

'Förste hovmarskalken Fischerström 
Kungl. Slottet 
STOCKHOLM 

Utrikesdepartementet 

Protokollchefen 

Inbjudan till DDMM att förrätta invigningen av Collegium Budapest  

(1 bil.) 

Broder, 
Härmed får jag meddela, att bifogade inbjudan till DDMM att förrätta 

invigningen av Collegium Budapest, vilken överlämnats till UD för 

yttrande, starkt tillstyrks av departementet. 

Carl-Magnus Hyltenius 

Kopia till: 
Ch UD-EC 
Amb Staffan Carlsson, Amb-Budapest 
Bitr Protch 

Y PLI P 
Postadress pu @furei Kinn; iy. e Avsändn datum Sign 
103 39 STOCF[klägnt med  08 - 405 10 00 X400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL C=SE 

1 , ...1 i r 71 lirkftaanst V..3~1 2/ b•-• ,44 





































7,(d-Lico% 
Promemoria 

2000-08-29 

REGERINGSKANSLIET 
Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 

Jan Lundvik 
Telefon 08-405 3114 

Delges: 
Kabs 
UrP Petersson 
Noreen, SB 
Hirdman, Moskva 
Magnusson, EC 
Olsson, EC 
Wahlbäck, IAG 
Guy von Dardel to 

Raoul Wallenberg: dokumentation från Oslo 

7 bilagor 

Vid besök i Oslo den 10 augusti konsulterade jag den norske experten på 
ryska arkiv Sven Holtsmark, Institutt for Forsvarsstudier, som redan 
tidigare av arbetsgruppen anlitats för genomgång av rysk dokumentation 
i RW-ärendet. En jämförelse av våra respektive uppsättningar av 
dokument från MID visade att vi på svensk sida saknade vissa av de 
dokument som Holtsmark har i sin samling. Se närsluten förteckning (bil 
1). Några av dessa har i kopia redan erhållits från Holtsmark. 

Bland dessa dokument finns en hos oss tidigare okänd uppteckning från 
ett samtal som avdelningschefen i MID Abramov hade med envoyen 
Söderblom den 30 april 1946. Söderblom rapporterade till UD om detta 
samtal redan samma dag med bifogade depesch (bil.2, 335 L 1946-04-30), 
vilken är anmärkningsvärd genom att Söderblom säger sig uppfatta ett 
uttalande Abramov "lät undfalla sig" om den i Sovjetunionen fängslade 
journalisten af Sandeberg som en eventuell antydan om att RW trots allt 
kunde vara i livet. Söderblom avslutar med att nämna hur Abramov än 
en gång tar upp fallet med den ryska flickan Makarovas hemsändande 
från Sverige. 

I Abramovs uppteckning, här närsluten i svensk översättning (bil.3), är 
kopplingen RW-Makarova explicit. Abramov nämner ingenting om af 
Sandeberg men skildrar huf Söderblom tar upp RW-ärendet och hur han 
själv svarar att efterforskningarna fortsätter. "I samband med detta ärende 
påminde jag honom (Söderblom) om Lida Makarovas öde. Denna hade 
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trots faderns framställningar och trots vårt sändebuds upprepade 
hänvändelser till svenska UD ännu-  inte återbördats till Sovjetunionen. 
Då jag omnämnde denna familj blev S. en smula generad, eftersom han 
två gånger lovat mig att påskynda detta ärende." 

Av Holtsmarks noteringar framgår att politbyrån (kallad Instantsija) den 
7 april 1947 tog en rad beslut rörande Sverige. Det är okänt vad dessa 
beslut gick ut på, men det borde vara möjligt för de ryska arkivarierna att 
uppspåra dokumentet på angiven plats - f.06, op.9 (1947), p. 80, d.1268 
"Sjv-020. Pisma iz posolstva SSSR". 

På min begäran hade Holtsmark tagit fram några ryska dokument som 
pekade på utväxlingsdiskussioner mellan Oslo och Moskva. Det var tre 
dokument i ett ärende rörande hemsändande av i Sovjet tillfångatagna 
norska SS-soldater i utbyte mot sovjetiska "krigsförbrytare" i Norge, 
vilket inleddes 1946 och ännu 1953 kvarstod olöst. Ett av dokumenten är 
ett brev från Vysjinskij till Stalin med begäran om beslut i frågan, och av 
delgivningslistan framgår att hela politbyrån fått del. Ett fjärde dokument 
är en intern sovjetisk utredning av ett ärende rörande en i krigets 
slutskede försvunnen norsk sjöman, om vars öde man från sovjetisk sida 
givit de mest skiftande besked från att han hoppat med fallskärm över 
Norge till att han försvunnit på en tågresa från Murmansk till Moskva. 
Det är av intresse som exempel på hur totalt olika besked kunde ges från 
sovjetisk sida i en och samma fråga. Dessa fyra dokument närslutes i 
svensk översättning (bil. 4-7). 

Jag gav Holtsmark en muntlig sammanfattning av arbetsgruppens 
verksamhet, som föranledde några kommentarer från hans sida. Enligt 
hans uppfattning var det viktigt att från början skaffa sig en klar bild av 
vilket arkivmaterial man fick se respektive inte se, och detta krävde att 
man lärde sig uppläggningen av det ryska dossiersystemet och noggrant 
noterade vad man fick se. Han fann det svårt att förstå varför ingen 
svensk historiker ingått i gruppen och menade att detta var något vi 
måste räkna med att få kritik för. Innebörden av det famösa uttrycket 
"likvidatsija dela" i Vysjinskijs PM till Molotov fann Holtsmark helt 
otvetydig, nämligen ärendets avslutning i byråkratisk bemärkelse, 
eftersom det ur MID:s synpunkt gällde att undanröja ett irritations-
moment i.förhållande till Sverige, inte att ta ställning till på vilket sätt 
avslutandet skulle ske. 
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Under vistelsen i Oslo sammanträffade jag också med den ungersk- 
' amerikanske RW-forskaren professor George Barany och diskuterade 

med honom det aktuella läget i RW-forskningen. Jag lovade att så tidigt 
som möjligt tillställa honom ett recensionsexemplar av arbetsgruppens 
rapport. 

Jan Lundvik 
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LISTE OVER DOKUMENTER FRA AVPRF OM WALLENBERG-SAKEN SOM IKKE 
ER INKLUDERT I DEN TILSENDTE SAMLING AV DOKUMENTER OVERLEVERT 

T1L SVENSK UD 

OGSÅ INNFORT ARKIVEREFERANSER TIL ENKELTE AV DOKUMENTENE IDEN 

SVENSKE LISTEN 

1. Tsjernysjovs samtala med von Post den 20. oktober 1944 (datert 11. november): von Post 
informerer om svensk hjelp til ungarske joder. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 30, p. 129, d. 9,11. 12-14 

r 5. europeiske 
ig hadde ov tatt 

fremgår at denne ble oversendt til Sysojev (assistenten til ledenen f 
avdeling) den 24. januar (signaturen er trolig M.S. Vetrovs, som n 
som funge,rende leder for 5. eur.) 

understrekningene er trolig Vetrovs 

• 

2. AVPRF, f. 06, op. 6, p. 56, d. 771: dette delo inneholder bl.a. svensk-sc1vjetisk 
noteveksling fra desember 1944 om at den svenske legasjon i Budpest har forblitt i 
byen for å kunne ta seg av sovjetiske interesser i byen og pga. 15.060 joder som 
legasjonen hadde ansvar for. Dette har jag ikke kopi av, men det I  r val ikke nota 

nytt 

3. Dokument nr. 1 i svensk låste (16. januar 1945), har referanse: 

AVPRF, f. 0140, op. 31 (1946), p. 133, d. 2,1. 1 

4. Vetrov til Dekanozov, 17. mars 1945, om svensk forespersel om å ovelvere post etc. til 
Danielsson og Wallenberg i Budapest. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op, 30, p. 129, d. 6,1. 16 

5. Vetrovs notat fra samtala med Söderblom den 13. april (datert samme g), om at 
Sovjetunionen har besluttet å evakuere personalet fra de utenlands ce diplomatiske 
stasjoner i Budapest. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 30, p. 129, d. 8,1.30 

at sovjetiske 
tjenestejenter. 

6. Dekanozov til gen. Slavin, 23. mai 1945, om svenske avismeldinger o 
trapper har plyndret den svenske legasjonen i Budapest og voldtat 

fremgår av margsignatur at Vetrov har sett denne. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 30, p. 129, d. 10,1. 1 

Ankom UDfax1 2000-08-11 11:29:08 
61936004 
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sted. 
7. Vetrov til Dekanozov, 24. mai 1945, om at plyndringen og voldtekten f 

Referanse: Ibid., 1. 3 /7)(7/ 

8. Dekanozov til Söderblom, 16. januar 1945, om Wallenberg. 

Dette eksemplaret har påfart forsendelsesliste, som manier på eksemplaret overlevert 

fra russisk UD til svensk UD. Det fremgår også at Vetrov har ovsendt 

dokumentet til Sysojev, og Dekanozov nevner et "delo Walienberga" - noe slikt 

har jeg ikke påtruffet, men det finnes ganske sikkert, enten i f. 140 (referentura 

po Shvetsii), eller i f, 012 (Dekanozovs sekretariat) 

9. Abramovs notat fra samtale med Söderblom den 9. mars 1946 (datert 1 

Söderblom overleverer note, men gir også uttrykk for at han mener 

i live. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 31, p. 133, d. 7,11. 6-7  

. mars). 
allenberg ikke er 

Agir 

10. Abramovs notat fra samtale med Söderblom den 30. april 1946 (datert . mai). Om 

Wallenberg - Abramov antyder en sammenheng med Lida Makaro a.. 

Referanse: AVPRF, f 0140, op. 31, p. 133, d. 7, 11. 12-13 

11. Dok nr. 10 i den svenske fortegn.elsen (Lozovskij til Tsjernysjov, 17. 1946) har 

referanse: 

AVPRF, f. 06, op. 9, p. 81, d. 1280,1.25 

12. Sysojevs notat fra samtale med Barck-Holst den 12. desember 1946, 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 31, p. 133, d. 7,1.46-47 

fremgår at at en kopi av referatet ble oversendt til Abakumov 

13. Lozovskijs notat fra samtale med Barck-llolst den 13. desember 194  

Wallenberg. 

om Wallenberg 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 31, p. 133, d. 6, 11. 24-25 

"iljb//1/e7  

-dom vto(.f/9/7  

brevet har folgende påskrifter:  

"t. Dekanozovu  
Froshu razoikatsia i dat 
predlozhenie! 

Ankom UDfax1 2000-08-11 11:29:27 61936005 
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2.1 V. Molotov." 

"t. Abakumovu 
(lichno) 
Proshu soobshat chto izvestno po etornu voprosu dlia doklada t. Molotovu V.M. 

V. Dekandzov 11/1" 

"t. Novikomu (lichno) 
Proshu dat predlozhenie, 
V.D (?), 25(?)/1 

"570-shv 
(polozhit(?) v d. 47 goda)" 

nederst til verstre på siste side: 

"t. Dekanozovu. 

No. 7718-M 

Kopiia s rezoliutsiiami napr. t Abakumovu 12.I.47g." 

broar. 
14. Sysojevs spravka om Wallenberg-saken, 1947, udatert, trolig januar-f 

Referanse: AVPRF, f. 06, op. 9, p. 81, d. 1280, 1. 7 

harr 

• 
15. Novikovs referat fra samtale med Barck-Holst den 13. januar 1947 (datext 18. larmar), bl.a. 

om Wallenberg. 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op, 38, p. 141, d. 7,1. 1 

Tilfeyd for hand: Ht. Vetrovu  

Zaprosit offitsialno (a ne po telefonni) nashi organy 

otnositelno Vallenberga. 
K.N. (??) [Novikov] 
16.1.47" 

det er også notert hvilket delo saken skal foras i, men dette er skj lt i margen 

dokumentet distribuert ffi: Molotov, Vysjinskij, Dekanozov 

///761/ C/ 16. Molotsjkovs referat fra samtale med Nägglig den 24. januar 1947, o Wallenberg 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op: 38, p. 141, d. 7, 1. 2 

Ankom UDfax1 2000-08-11 11:29:43 61936006 
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17. Novikovs referat fra sarntale med Hägglöf den 30. januar 1947 (datert 1 

Wallenberg 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 38, p. 141, d. 6,11. 1-2 

tilfeyd for hånd den 2. februar 1947: 

"B chem delo po s[yshchest]vu? Nuzhno (?) naiti udovletv [oriteln 

A[ndrei] nyshinskiir 

'P • * 

i obiasn[neniia]. 

NEI318 DO7 

februar), bl.a. om 

"570-shv.  

Polozhit v delo za 47g" 

• 
18. Dokument nr. 14 i svensk liste (14. mal 1947) har referanse: 

AVPRF, f. 06, op. 9, p. 81, d. 1280,11. 19-20 

kl/ 9  
19. Maliks referat fra samtale med Sullman den 12. juni 1947 (datert 7. august), bl.a. om 

Wallenberg 

Referanse: AVPRF, f. 0140, op. 38, p. 141, d. 6,11.9-11 

berg 20. Vetrovs referat fra samtale 'med Sulmann den 16. juli 1947, om Wall 

Referanse: AVPRF, i'. 0140, op. 38, p. 141, d. 7,1. 39 

SLUU 
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REGERINGSKANSLIET 
Utrikesdepartementet 

Översättning 

2000-08-23 

Enheten för Central- och Östeuropa (Et) 
Daniel Larsson 
Telefon 08-405 3153 

Översättning från ryska 

Hemligt Ex. N2 3 
den 3 maj 1946 
N2 696 / 5eo 

Ur A. N. Abramovs dagbok 

Samtalsuppteckning från samtal med det svenska sändebudet S. 
Söderblom den 30 april 1946. 

Idag tog jag emot Söderblom på hans begäran. 
S. meddelade att han avreser till Sverige den 2 eller 3 maj och avser 

stanna där 2-3 veckor. 
I samband med att ministeriet för utrikeshandel har uttryckt sin 

önskan att föra samtal i Moskva om krediter och varuleveranser är det 
möjligt att en svensk handelsdelegation kommer till Moskva om 2-3 
veckor. Söderblom kommer att återvända med denna delegation. 

Information om förhandlingarna angående det att man ska förse 
Sovjetunionen med en kredit har redan spridits till pressen. Den svenska 
regeringen har publicerat en speciell kommuniké i den här frågan. Detta 
gjordes för att upplysa om ärendet och för att undvika falska rykten i 
pressen. 

"Häromdagen, meddelade S. vidare, erhöll jag ett telegram från 
Stockholm innehållande information om samtalet mellan Sultsberg och 
herr Tjernysjov. Tjernysjov lät under samtalet förstå att det nu är ett 
gynnsamt tillfälle för den sovjetiska regeringen att närmare betrakta 
frågan om återupptagandet av lufttrafiken mellan Sovjetunionen och 
Sverige. I samband med detta tillåter jag mig att påminna Er om mitt 
brev av den 15 mars i den här frågan". 

På det svarade jag att så fort jag har någon som helst information i 
den här frågan ska jag genast underrätta missionen om detta. 
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Därefter överlämnade S. en note med anledning av upprättandet av 
de diplomatiska relationerna mellan Sverige och Österrike och en kopia 
av en note rörande efterforskningarna kring sekreteraren vi den svenska 
missionen i Budapest, Wallenberg. Samtidigt som han överlämnade den 
sista noten frågade S. om det inte finns någon ny information om 
Wallenbergs öde. 

Jag svarade att jag ännu inte förfogar över någon ny information. 
Som svar på detta började S. berätta om hur stor vikt man fäster vid fallet 
Wallenberg i Sverige. "De pressar mig oavbrutet i den här frågan, med 
brev och telegram. I pressen dyker artiklar och notiser ganska ofta upp i 
det här ärendet. Wallenberg är medlem i en inom bankirhuset 
världsberömd familj och ibland blir jag förtvivlad när jag inte kan svara 
på de talrika frågorna". På detta svarade jag att sökandet efter Wallenberg 
fortsätter. I samband med det här ärendet påminde jag honom om Lida 
Makarovas öde, som trots hennes faders böner och trots upprepade 
hänvändelser till svenska utrikesdepartementet från vårt sändebud ännu 
inte är återlämnad till Sovjetunionen. När jag nämnde namnet blev S. lite 
generad eftersom han två gånger har lovat mig att påskynda lösningen av 
det här ärendet. Därefter började han prata om att den största svårigheten 
består i att Makarova själv inte vill åka till Sovjetunionen. På detta 
svarade jag att Makarova fortfarande är en flicka, endast 16 år gammal, 
och hon kan inte själv besluta om sitt öde utan föräldrarnas vetskap. När 
en av de anställda vid vår mission ringde till henne på telefon och bjöd in 
henne att komma till missionen, svarade hon: "Jag tänker inte komma 
eftersom jag är rädd att ni kommer att övertala mig att åka till 
Sovjetunionen". Man har tydligen ingivit henne uppfattningen att det är 
dåligt i Sovjetunionen, och hon tror på det. S. lovade att ta itu med 
ärendet efter ankomsten till Stockholm och medverka till en så snabb 
lösning som möjligt. 

Med detta avslutades det 35 minuter långa samtalet. 

Chefen för 5:e europeiska avdelningen 

Underskrift 
A. Abramov 
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REGERINGSKANSLIET Översättning 
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Enheten för Central- och Östeuropa (Et) 
Daniel Larsson 
Telefon 08-405 3153 

Översättning från ryska 

Kopia 
Särskilt hemligt 

Till kamrat Stalin I. V. 

Sovjetunionens ambassad i Norge försöker sedan 1946 uppnå en 
utlämning av de fem sovjetiska medborgare och krigsförbrytare som 
befinner sig i Norge och som har deltagit i kriget mot Sovjetunionen i 
militära förband organiserade av tyskarna och som har deltagit i 
förintelsen av den sovjetiska befolkningen. Det norska utrikesministeriet 
undviker dock en utlämning av de här personerna och åberopar sig på 
norsk lag från 1908 om utlämning av förbrytare enligt vilken utlämning 
av dessa endast kan ske efter det att en norsk domstol beslutat att 
personerna är förbrytare, på grundval av dokument framställda av 
sovjetiska myndigheter. 

Å andra sidan anhåller norska ambassaden i Moskva om 
påskyndande av repatrieringen av de tio norska krigsfångarna som 
befinner sig i Sovjetunionen, av vilka fem är före detta SS:are. 

Det sovjetiska inrikesministeriet (MVD) har inget att invända mot 
repatrieringen av de tio krigsfångarna. 

Det sovjetiska utrikesministeriet (MID) anser det vara 
ändamålsenligt att med norska ambassaden i Moskva samtidigt ta upp 
frågan om utbyte av de fem krigsförbrytarna och sovjetiska medborgarna 
som befinner sig i Norge mot de fem norska krigsfångarna och SS:arna. 
De återstående fem norska krigsfångarna som vi inte har någon grund att 
hålla kvar kan överlämnas' till norska regeringen oberoende av den 
nämnda utväxlingen. . 

Utkast till förordning av Sovjetunionens kommunistiska partis 
centralkommitte bifogas. 
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Vi ber Er ta ställning i denna fråga. 

27 januari 1951 

Bekräftas: Oläslig underskrift 

Kopior utskickade till: 

A. Vysjinskij 

• 

kamraterna Molotov 
Malenkov 
Berija 
Mikojan 
Kaganovitj 
Bulganin 
Chrusjtjov 
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Enheten för Central- och Östeuropa (Eä) 

Daniel Larsson 
Telefon 08-405 3153 

Översättning från ryska (valda delar av dokumentet) 

Hemligt. Ex. N2 1 
den 14 november 1952 
X2 2618 / 5eo 

Till kamrat J. A. Malik 

I samband med Ert förestående mottagande av Norges ambassadör 
Schive förelägger jag bifogad rapport om honom. Jag vill även meddela 
att Schive genom noter och promemorior från ambassaden har lagt fram 
en rad frågor till det Sovjetiska utrikesministeriet (MID) av vilka följande 
är av störst vikt: 
1) Frågan om repatriering av de fem återstående norska krigsfångarna 
från Sovjetunionen. 
2) Frågan om reglering av rutinerna vid gränsfloden Paatsojoki. 
3) Frågan om Norges finansiella anspråk i Karelsk-finska republiken och i 
republikerna omkring Östersjön. 

Första frågan: Under åren 1943-1945 tog den sovjetiska armen 
tillfånga 10 norrmän - SS:are. De norska myndigheterna har under de 
senaste sex åren ända fram tills idag ihärdigt krävt att de ska repatrieras. I 
mars 1950 gjorde Sovjetiska inrikesministeriet (MVD) en förfrågan hos 
Sovjetiska utrikesministeriet (MID) om möjligheten att repatriera dem. I 
februari 1951 tillät Instansen (politbyrån) på förslag av MID, MVD att 
genom samordning med MID repatriera de tio norrmännen. De första 
fem blev repatrierade i april 1951. Repatrieringen av de återstående fem 
krigsfångarna, som i överensstämmelse med texten till det muntliga, av 
politbyrån godkända, meddelandet till ambassaden, av oss anses vara 
krigsförbrytare, blev uppskjuten i samband med vår begäran om 
utlämning av fem sovjetiska krigsförbrytare från Norge. Norrmännen 
avvisar inte direkt en utlämning av de här personerna men kräver 
framställande av anklagelsematerialet. MGB förfogar inte över sådana 
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material för fyra av dem. Vi har inte heller något material som kan ställa 
de återstående fem norska krigsfångarna till rättsligt ansvar som 
krigsförbrytare. 

I ett samtal med mig den 4 november i år meddelade Schive att ett 
fortsatt kvarhållande av de norska krigsfångarna i Sovjetunionen är att 
bryta mot de internationella konventioner och förordningar om 
förbehållslös repatriering av krigsfångar, som kamrat A.J. Vysjinskij 
föreslagit vid FN:s Generalförsamlings pågående session. Enligt 
instruktion från kamrat Pusjkin upprepade jag för Schive det av 
Instansen godkända svaret, nämligen: att de återstående fem norska 
krigsfångarna är krigsförbrytare (och inte bara krigsfångar) och vi är 
beredda att repatriera även dem men vi förväntar oss att de norska 
myndigheterna vidtar åtgärder för att från Norge repatriera de fem 
sovjetiska krigsförbrytarna. 

I samband med samtalet förbereder avdelningen ett förslag åt 
kamrat Pusjkin. En rapport i detta ärende bifogas. 

(här behandlas de två återstående frågorna) 

(underskrift) 
A. Plachin 

2-sz/sl 
till adressaten 
till ärende N2 1 8 9 
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Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 

Daniel Larsson 

Telefon 08-405 3153 

Översättning från ryska 

Hemligt Ex.N21. 
februari 1953 
N2r548 / 5eo 

Oläsligt handskrivet meddelande 

Till Kamrat Malik 

Vid sammanträde hos kamrat Vysjinskij den 9 februari i år togs 
beslut att inte repatriera de fem norska krigsfångar som frivilligt 
tjänstgjort i tyska SS-styrkor och som befinner sig i Sovjetunionen, innan 
de norska myndigheterna utlämnar de fem krigsförbrytarna tillhörande 
gruppen sovjetiska medborgare som befinner sig i Norge. I samband med 
detta vill jag meddela: 

1. Norska ambassaden meddelade i noter av den 22 augusti och den 
2 september 1947 att de norska myndigheterna känner till de ovan 
nämnda norska krigsfångarnas frivilliga tjänstgöring i SS-trupperna och 
att de norska myndigheterna är intresserade av att repatriera de här 
personerna till Norge för att överlämna dem till domstol och ålägga dem 
straff enligt norsk lag. Detta medför att det inte föreligger någon grund 
för den senare tidens meddelanden från ambassaden om rättsstridigheten 
i arresteringen av de här personerna i Sovjetunionen. 

2. Enligt uppgifter från Sovjetunionens ambassad i Norge ingick de 
fem icke återvända sovjetiska medborgarna i Vlasovanhängarnas 
formationer och är därför krigsförbrytare. 

Den 21 november 1946 meddelade chefen för det norska 
kontraspionaget, major EVang, i samtal med den förre chefen för 
konsulära avdelningen vid ambassaden, kamrat'Chudjakov, att 
norrmännen med stort nöje överlämnar alla sovjetiska medborgare som 
är kvar i Norge. På kamrat Chudjakovs fråga om det är nödvändigt att i 
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den här frågan skriva en note till Utrikesministeriet (MID) svarade Evang 
att det inte krävs att man skriver några nöter, man behöver bara ge 
honom en lista över de sovjetiska medborgare som vi önskar skicka hem 
till fosterlandet. Den 30 november 1946 informerade den 5:e europeiska 
avdelningen, med åberopande av ett meddelande från Sovjetunionens 
förra ambassadör i Norge, kamrat Kuznetsov, avdelningen för 
repatrieringsärenden om att konsuln Chudjakov tillsaMmans med 
företrädare för den norska krigsmakten kommit överens om att alla 
sovjetiska medborgare som inte frivilligt vill återvända till fosterlandet 
skall skickas tillbaka och att den norska krig-smakten föreslår att man när 
som helst kan avhämta dessa personer hos dem. I rapporten för 1946 från 
ambassadens konsulära avdelning redovisas att de här personerna hölls i 
ett norskt fängelse. Den förra ambassadören i Norge, kamrat Kuznetsov 
N. D., bekräftar de här uppgifterna. Repatrieringen av de nämnda 
Vlasovanhängarna från Norge genomfördes inte under 1946, endast av 
tekniska skäl (p.g.a. frånvaron av passande transportmedel). 

På så sätt erkände de norska myndigheterna 1946 att våra krav på 
utlämning av Vlasovanhängarna är rättmätiga och var beredda att 
överlämna dem till oss när som helst. Bara ett år senare ändrade 
norrmännen sin ståndpunkt i den här frågan, tydligen utgående från det 
allmänna politiska läget. 

I samband med det ovan framlagda förmodar jag att det för tillfället 
inte föreligger någon grund för att granska Instansens (politbyråns) beslut 
från den 21 februari 1951, som kopplar samman repatrieringen av fem 
norska krigsfångarna från Sovjetunionen med utlämningen av de fem 
sovjetiska krigsförbrytarna från Norge. 

I händelse av en ny hänvändelse från norska ambassaden i den här 
frågan anser jag det vara ändamålsenligt att för ambassaden upprepa det 
av Instansen bekräftade muntliga beskedet om att de sovjetiska 
myndigheterna är färdiga att repatriera de nämnda krigsförbrytarna, men 
förväntar sig att de norska myndigheterna kommer att vidta åtgärder för 
repatriering av de sovjetiska krigsförbrytarna till Sovjetunionen. 

Jag ber Er ta ställning i den här frågan. 

A. Abramov 
2 rf(ar 
1 - till adressaten 
2 - till ärendet .7\f2 668 
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Översättning från ryska 

 

  

Hemligt Ex. N2 1 

den 23 december 1950 
N2 3614 / 5eo 

Angående frågan om Henry Dane Meyer 

I en note av den 1 oktober 1945 bad den norska ambassaden i 
Moskva om att bli informerad om Henry Dane Meyers öde - styrman på 
den norska motorbåten "Muder 2". Ambassaden meddelade att "Muder 
2" sjönk den 8 maj 1945 i Nordvaranger. Dess besättning räddades av ett 
sovjetiskt krigsfartyg och placerades i ett läger i närheten av Murmansk. 
Besättningen återlämnades senare till Norge med undantag av 
styrmannen H. D. Meyer, vars öde är okänt för ambassaden. 

På grundval av uppgifter erhållna från NKVD sände man den 27 
november 1945 en note till den norska ambassaden i Moskva med 
meddelande om att det i närheten av Murmansk inte finns och inte har 
funnits något läger där man skulle ha satt norska sjömän. Att fastställa 
Meyers vistelseort anser man inte vara möjligt. 

I samband med att man erhållit en note från den norska 
ambassaden den 19 november 1945, innehållande rättelser till uppgifterna 
erhållna i noten av den 1 oktober (man uppgav att "Muder 2" inte sjönk 
1945 utan den 8 maj 1944), gjorde folkkommissarien för utrikes ärenden 
en förfrågan hos underrättelsetjänsten vid den sovjetiska marinstaben. De 
svarade att den norska motorbåten "Muder 2" från vilken man tog 
styrmannen H. D. Meyer, sänktes av våra torpedbåtar den 6 maj 1944 i 
området Langbyns-Komagver. I början av 1945 avreste styrmannen H. 
D, Meyer till Norge med inställningen att fortsätta striden mot tyskarna. 
Om hans vidare öde är ingenting känt. 
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Den 6 februari 1946 påminde den norska ambassadören Andvord i 
ett samtal med medlemmen av utrikesministeriets (Ml:D:s) kollegium 
kamrat K. V. Novikov, honom om detta ärende genom att överlämna en 
promemoria i vilken ärendets omständigheter framställs och man 
meddelar att båtens kapten avreste till Norge den 3 november 1944. 
Besättningens övriga medlemmar, med undantag av H. D. Meyer, avreste 
den 7 januari 1945 och en sovjetisk officer meddelade dem som avreste att 
Meyer kommer att resa strax efter. Hans vistelseort är dock fortfarande 
okänd. 

Den 25 februari 1946 överlämnade Andvord en exakt likadan 
promemoria till chefen för 5:e europeiska avdelningen, kamrat A. N. 
Abramov. 

Efter att ha erhållit ytterligare en förfrågan i detta ärende 
meddelade underrättelsetjänsten vid sovjetiska marinstaben följande: Den 
8 mars 1945 blev Meyer nedsläppt med fallskärm i de tyska truppernas 
rygg i Norge med ett speciellt uppdrag från den sovjetiska ledningen. 
Från den tidpunkten har man inga uppgifter om honom. 

Enligt instruktion från kamrat K. V. Novikov meddelade kamrat 
Abramov den norska ambassadören muntligt att Meyer, tillsammans 
med de övriga medlemmarna i besättningen, i själva verket hade befunnit 
sig i ett läger i närheten av Murmansk fram till november 1944. I mars 
fick Meyer tillstånd att åka till Moskva för att upprätta kontakt med den 
norska ambassaden. Efter detta har de sovjetiska organen inga uppgifter 
om Meyer. I samband med ambassadens förfrågan och utredningen om 
att Meyer inte anlände till Moskva, fortsätter sökandet efter honom. 

I ett samtal med V. G. Dekanozov den 10 oktober 1946 
överlämnade Andvord ett personligt brev angående frågan om 
efterspaningarna efter Meyer. Han upplyste om att få en positiv lösning 
av frågan och återlämna M. till fosterlandet är önskvärt, ty om inte detta 
inträffar kommer de personer som är intresserade av Meyers öde att låta 
hans ärende bli känt för pressen. 

I en note av den 18 mars 1947 gjorde den norska ambassaden en 
förfrågan hos MID om när man kan vänta sig ett svar på Andvords brev 
av den 10 oktober 1946. 

I sin svarsnote av den 9 april 1947 meddelade MID ambassaden att 
man med hjälp av den ånyo inhämtade informationen inte lyckas 
fastställa H. D. Meyers vistelseort. 
• Den 12 april 1947 'bekräftade den norska ambassaden att man 

erhållit den ovan nämnda noten från oss. Man meddelade också att 
innehållet kommer att delges det norska utrikesministeriet. 
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Den 3 maj 1946 återupptog den nya norska ambassadören Berg 
muntligt frågan om sökandet efter H. D. Meyer med kamrat Abramov. 

Den 17 juni 1948 svarade man på denna hänvändelse med ett 
personligt brev från kamrat Abramov till den norska ambassadören Berg 
och meddelade följande: 

"... . I samband med er förfrågan den 3.5 i år om sökandet efter den 
norska styrmannen Henry Dane Meyer, kan jag meddela er att 
kompetenta sovjetiska organ har svarat att trots alla åtgärder man vidtagit 
har man inte kunnat fastställa H. D. Meyers vistelseort". 

I augusti 1948 skrev norska tidningar öm fallet Meyer i samband 
med att hans fru vände sig till domstol för att få maken erkänd död. 

Kamrat S. A. Afanasiev meddelar (ing. NP3337 den 8.XII.50) att 
norska utrikesministeriets generalsekreterare, Skylstad, den 1 december 
överlämnade en promemoria, daterad den 30 november, angående 
ärendet om sökandet efter H. D. Meyer och meddelade att "Den norska 
regeringen har beslutat att ännu en gång be den sovjetiska regeringen 
genomföra noggranna efterspaningar efter Meyer och tillåta honom 
återvända till Norge". 

2:a sekreterare Zjdanova 

(Rapporten är sammanställd på grundval av 
korrespondens från 1945 till 1948, från 
MID:s arkiv.) 

2. ng/gzj  
kamrat Zorin 
till ärendet »2 24007 
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KUNGL. HOVSTATERNA Stockholms Slott den I. september 2000 

Protokollchefen Carl-Magnus Hyltenius 
UD - Protokollet 

Ärendet angående invigningen av Collegium Budapest ar ånyo föredragits för / 
Deras Majestäter Konungen och Drottningen. Jag rar härmed be Dig även denna 
gång meddela att Kungaparet tackar nej till inbjudan. 

Berti Klint 
Ho intendent 
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Ambassaden Budapest ) 191 

Raoul Wallenberg 

Fax A 2000-08-17 

Wulf från Lundvik 

Tack för redogörelsen för Ditt samtal med dr Veer samt hans erbjudande 
om hjälp, som vi sätter stort värde på. I en intervju med Veer i danska 
Politiken igår (faxas separat) uttalar sig denne optimistiskt om framstegen 
i behandlingen av Tamas Andras, och vi är givetvis intresserade av att 
hållas orienterade om i vilken utsträckning han förmår återkalla sitt 
tidigare liv och vad som i så fall kan framkomma av relevans för vårt fall. 
Dock tror jag att det mest ändamålsenliga är att jag skriver direkt till 
Veer - med kopia till ambassaden - och ger en summarisk redogörelse 
för RW-forskningen som bakgrund till de frågor som jag knappast lär 
kunna formulera särskilt precist i en första omgång. 

Cabinet 

f4(  gn Pik, r 2  t 3  i ' 0 'q L et ( 9 i  ( 5 

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 
Fredsgatan 6 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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Utrikesdepartementet 

• 
Ambassaden 
BUDAPEST 

Från t.f. Protokollchefen
("P 

Re: DDMM:s ev. besök i Budapest och invigningen av Collegium 
Budapest 

c 5D 

Hovet har nu meddelat, att DDMM inte har möjlighet att förrätta 
invigningen av Collegium Budapest. 

Cabinet 

Kopia till: 
Urp 
Ch EC 

Postadress Telefon 
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 

Besöksadress Telefax  

E-post ud@foreign.ministry.se  
X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telex 
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Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telefon 08-405 3114 

Utrikesdepartementet 
003 

Prof. Guy on Dardel 
45 Route de Peney-Dessus 
CH-1242 Satigny 
Suisse 

Raoul Wallenberg 

1 bil 

Broder, 

Tack för Ditt brev den 28.8.00, vilket trots att det är poststämplat samma 
dag nått mig först idag. Jag svarar därför omgående och tar Dina punktr i 
tur och ordning. 
1. Falin. Uppteckningen från det föregående samtalet med honom har jag 
inte heller själv alldeles lättillgänglig, så jag ber att få återkomma till den 
senare. Att Assarsson på sin tid i sin egenskap av Sveriges sändebud i 
Sovjetunionen förklarades non grata, dvs i praktiken utvisades, var 
naturligtvis en ytterst ovanlig händelse, och ryssarna lär inte ha givit 
någon utförlig motivering, ty det brukar i sådana sammanhang inte vara 
fallet. Assarsson var emellertid en skicklig och välunderrättad diplomat, 
och hans rapportering från Moskva under de första krigsåren innehöll 
många intressanta upplysningar. I flera verk om förspelet till det tyska 
angreppet på Sovjetunionen refereras till dessa. Ryssarna fick av allt att 
döma för sig att informationen kom till tyskarnas kännedom och agerade 
med utgångspunkt härifrån. Det bör ha varit detta som låg bakom Falins 
påstående, vilket jag vid tiden för samtalet inte kände till. 
Bezymenskij gav nyligen tillsammans med Ulrich Völklein ut boken Die 
Wahrheit fiber Raoul Wallenberg, som presenterades av mig i en PM den 
9.6.00. 

2. Söderblom-Abramov. Om Söderbloms samtal med Kollontaj vet vi 
inte mera än vad som framgår av det inledande citatet. Det handbrev den 
18.12.45 som Söderblom refererar till finns i blåboken, men jag bifogar 
det för enkelhetens skull här. Det är av intresse därför att som Du ser 
skriver Söderblom där, att han efter sina samtal med Budapestsvenskarna 
den 14 april kommit till samma slutsats som Langlet utan att ha haft 
någon kommunikation med denne. 

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 x.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 
Fredsgatan 6 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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2000-09-15 ° 

Vad beträffar trovärdigheten av samtalsuppteckningar vill jag hänvisa Dig 
till det rapportutkast Du erhållit från Hans Magnusson, där bl a denna 
problematik behandlas. I snart sagt vilket utrikesministerium det vara 
månde är det normalt att en hög tjänsteman som tar emot en ambassadör 
på tjänsterummet biträdes av en medarbetare med uppgift att göra en 
uppteckning av samtalet. Denna uppteckning syftar till ag redovisa vad 
den besökande ambassadören sagt, och då som i föreliggande fall 
Söderbloms ord återges inom citationstecken är det en signal till läsaren 
att detta faktiskt är vad som sades. Varken den höge tjänstemannen eller 
hans medarbetare har något ansvar för det sagda, men det kan visa sig 
betydelsefullt vid beredningen i det egna ministeriet och redovisas därför 
noggrant i uppteckningen. Detta har jag varit med om tillräckligt många 
gånger själv för att veta precis vad det rör sig om, och vad Du än må vilja 
säga om sovjetiska diplomater så kunde de sitt hantverk. Källvärdet måste 
m a o betraktas som högt vad gäller referatet av vad besökaren sagt.. 
Vad den höge tjänstemannen säger skall naturligtvis passa in i ramen för 
vad som är mottagarlandets politik, och här kan finnas en tendens att i 
efterhand frisera referatet, så att det klart framgår med vilket nit 
vederbörande försvarat positionerna. 
Den besökande diplomaten har större frihet att utforma sin rapport till 
det egna utrikesministeriet så att han framstår som framgångsrik 
företrädare för det egna landets politik. Är han ensam finns inga vittnen 
på den egna sidan om vad som verkligen sades, och även om han skulle 
ledsagas av en medarbetare är det chefen som fastslår vad som skall stå i 
referatet. I föreliggande fall vet vi inte om den numera avlidne Ole 
Jödahl, som då var nytillträdd, förstod ryska och kunde följa med i 
samtalet. Det är under alla omständigheter allt annat än förvånande att 
Söderblom gentemot Stockholm förtiger vad han sagt som sin personliga 
mening, något som upprepas gång på gång i de dokument vi har tillgång 
till. Även ryssarna misstänker att Söderblom inte på adekvat sätt 
representerar sin regering, och hans sovjetiske kollega Tjernysjov i 
Stockholm föreslår t o m hemåt att man skall ta initiativ till att få ett 
mera auktoritativt svenskt sändebud till Moskva. 

14-2.5411-12 l'4';'44~Tr 
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IN SUNDE 

3.1.46. Kill&nd\er/BN.574  
L.t. Ch. d'aff. Arfwedson, 
3t, f. str. förtr. k. Env. 
Lom har anmodats överlämna 
Lsta stycket nämnda fotografierna. 
i Grafström. D ;  

Moskva den 18 .december 1945. . 

Strängt förtroligt.  

Cr 
Jag är tacksam att -ha fått mottaga utrikesdepartementets prome-

Iscria av den 1november angående de åtgärdar, som vidtagits för efter-

forsknfng av Raoul Wallenberg. Till denna utredning komma ytterligare 

två senare dokument. Jag avser i första hand en artikel av Langlet i 

"Stockholms-Tidningen" för den 28 november. Däri framhäves, att 

utesluter möjligheten. av att Wallenberg skulle. hållas fängslad 

någonstans. i Ungern eller Ryssland utan någon möjlighet till kontakt 

med yttervärlden samt framhåller, att ryssarna själva i våras flera 

gånger hos - svenskarna förfrågade sig, vant Wallenberg tagit vägen. 

Vidare vill jag understryka, att Lancj1Pet - anser Sannolikt, att Wallen-

berg under färd från Budapest till Debretsen omkommit 'på ett eller 

annat sätt. Det är av intresse, att jag efter mina samtal med de 

hemvändande Budapest-svenskarna den 14 april kom till exakt sanna 

slutsats utan att jag vare sig förr eller senare haft någon minsta 

kommunikation - med Dangla-il Ett annat dokument av intresse är meddelan-

det om att man i Budapest ämnar uppkalla en gata efter Wallenberg och 

uppföra ett monument till hans minne. För ej så länge sedan stod ett 

ungerskt byråtelegram härom att läsa i den svenska pressen, och jag 

hänvisar även till en artikel i "Ny Dag" för den 4 innevarande månad. 

Initiativtagarna till dessa hedersbetygelser åt Wallenbergs minne 

måste mänskligt att döma utgå ifrån att han oj längre finnes bland 

de levande. 
Såsom jag nämnde i ett brev till Sahlin av den 6 juli innehar 

jag alltjämt några fotografier tagna av Wallenberg i Budapest. Jag 

vore tacksam för ett meddelande huruvida Du anser, att dessa i nu- 

varande läge,vid tillfälle böra överlämnas utrikeskommissariatet. 

det S. Grafström, 
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Inget Inget om Raoul Wallenberg i VENONA-materialet 
CC-mail Lundvik-Eriksson 00-08-07 
4 bilagor 

—4ree-ishr", 

I fredags, den 8 september, kom jag äntligen iväg till National 
Security Agency (NSA) för att i biblioteket vid National Cryptological 
Museum titta igenom det s.k. VENONA-materialet, vilket Du i 
augusti bad mig om. 

Med början i februari 1943 riktade den amerikanska 
signalspaningen in sig på den diplomatiska kommunikationen 
mellan Moskva och deras beskickningar och kontor utomlands. Ett 
högkvarter sattes upp i Arlington Hall utanför Washington, där 
dekryptörerna gav sig på tiotusentals sovjetiska telegram. Under 
1946 stod det klart att den diplomatiska telegramtrafiken också 
innehöll tusentals meddelanden mellan högkvarteren och de lokala 
kontoren för KGB, GRU och marinens GRU. Ända fram till 1980, 
då VENONA-programmet avslutades, arbetade NSA med att bit för 
bit knäcka de sovjetiska kryptosystemen. Någon dekryptering i 
realtid lyckades man dock inte med, utan de flesta telegram 
dekrypterades flera år efteråt. Programmet existens blev inte känt 
förrän 1995, då NSA i olika omgångar började att frisläppa 
materialet för historisk forskning. Det visades sig då att VENONA-
programmet hade helt eller delvis knäckt trettio länders 
diplomatiska krypton, dock inte Sveriges. 

Mest känt är VENONA för att dess klartexter, med början under 
andra halvan av 1940-talet, efterharid avslöjade ett stort antal 
sovjetiska atomspioner i USA, betydligt flera än vad man tidigare 
hade trott. Agenten CHARLZS visade sig vara Klaus Fuchs, 
ANTENNA var Julius Rosenberg och bakom täcknamnet STANLEY 

Adress Telefon Telefax Telegram E-mail 
1501 M Street, NW (202) 467-2600 (202)467-2699 Svensk ambassaden.washington@foreign.ministry.se  Washington, D.C. 20005 http://www.swedenemb.org  
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fanns Kim Philby. Många av atomspionerna är ännu idag inte 
identifierade. Ett del andra identifierades under 1950-talet, men 
eftersom superhemliga VENONA inte kunde användas som 
bevismaterial, kunde de aldrig åtalas. 

En del av materialet kallas The Stockholm Messages och består av 
450 telegram till och från KGB:s och GRU:s kontor vid deras 
Stockholmsambassad. Materialet finns samlat i tre tjocka pärmar'. 
Ur RW-synpunkt blev resultatet magert: 
• Raoul Wallenberg finns inte nämnd någonstans i materialet. 

Däremot finns där ett besynnerligt telegram från den 13 april 
1942 (bil. 1), vari marinens GRU berättar om att Jacob 
Wallenberg hade approcherats av en tysk baron Waldemar von 
Oppenheim, som ville att Wallenberg skulle kontakta brittiska 
kollegor i finansvärlden för att sondera en tysk-britisk 
separatfred och ett gemensamt militärt angrepp för att krossa 
Sovjetunionen. 

• Ingenting nämns om att någon ambassadtjänsteman skulle ha 
kallats hem till Moskva med kort varsel, vilket Du bad mig 
kolla. 

• Den ambassadtjänsteman, som Du ville att jag skulle titta efter, 
Isak Volfin, förekommer bara en enda gång i materialet, då han 
får order från Moskva att insistera på att en person med 
täcknamnet VICTORIA, tydligen en tjänsteman på ambassaden, 
ska få stanna kvar i Sverige. En NSA-anteckning på 
telegrammet berättar att Isak Volfin arbetade på den sovjetiska 
Stockholmsabassaden från den 23 januari 1940 till den 26 april 
1943. 

• Ambassadör Alexandra Kollontaj nämns då och då, dock aldrig i 
något sammanhang som verkar uppseendeväckande eller 
ovanligt. Hon har f.ö. täcknamnet MISTRESS. 

De flesta telegrammen är ofullständigt dekrypterade. I vissa fall har 
NSA endast klarat av vissa ord i texten. Ändå framträder en lång 
rad norska och finska, och i några fall även svenska, GRU- och 
KGB-informatörer och agenter med täcknamn som GEORG, 
PRINCE och VERA. Deras information handlar i första hand om de 
tyska truppernas dispositioner i Norge. I kanske hälften av fallen 
har NSA lyckats att identifiera vilka personer som gömmer sig 
bakom täcknamnen, vilket NSA mycket noggrant har antecknat i 
fotnoter till telegrammen. 

Slagskeppet TIRPITZ' färder i norska vatten följs med stort intresse. 
En del av agenternas rapporter är uppenbara skrönor eller 
missuppfattningar, men rapporteras ändå hem till Moskva. Bland 
GRU:s agenter finns uppenbarligen också den biträdande franske 
pressattachén Jules Nils Marie Gruesde. Vid första anblicken kan 
man tro att marinens GRU månar om sina agenters litterära 
bildning, men efter hand begriper även jag att GRU:s flitiga 
utdelning av böcker som 'Norge forteller' eller 'Det hände om 
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natten' har mera med bokchiffer än Med folkbildning att göra. Nya 
agenter rekryteras ständigt och deras kvalifikationer rapporteras 
till Moskva, I nästan samtliga fall handlar det om 
FELLOWCOUNTRYMEN, vilket var GRU:s kodord för en medlem i 
det kommunistiska partiet. 

Även spioner ägnar sig dock åt administration, och i långa 
telegram hem anhåller man om pengar för att driva 
agentverksamheten. Under första kvartalet 1944 äskar det marina 
GRU i Stockholm en summa av 19 650 kr,,vilket måste ha varit en 
ganska ansenlig summa på den tiden. GRU-chefen får vid ett 
tillfälle till och med något vädjande i tonen när han bönar och ber 
Moskva om 1 300 kr för att köpa "en liten bil". 

Jag hittar egentligen bara ett par telegram som är intressanta, men 
knappast i RW-perspektiv. Det ena är ett telegram från Moskva den 
16 november 1945 (bil. 2), vari GRU instrueras att rapportera om 
vilka uranfyndigheter som finns i Sverige. Arbetet på en sovjetisk 
atombomb - Joe I - är vid denna tid i full gång, men vid denna tid 
hindras de ryska kärnfysikernas arbete av en svår brist på uran. 

I två telegram från februari 1942 (bil 3 och 4) dyker det upp ett 
känt namn som uppgiftslämnare: Stig Wennerström, som vid den 
tiden tydligen var flygattaché i Moskva. Han berättar i det ena 
telegrammet för GRU i Stockholm om det tyska flygvapnets 
aktuella styrka och produktionskapacitet. I det andra berättas om 
en ny tysk flygmotor samt om rykten om tyska förberedelser för en 
våroffensiv på östfronten. Såvitt framgår av de ofullständiga 
klartexterna handlade Wennerströms information vid dessa 
tillfällen enbart om vad som förefaller vara svenska bedömningar 
av den tyska militära styrkan. 

Ute på museet träffade jag NSA:s chefshistoriker för VENONA, Lou 
Benson, en mycket trevlig och vänlig man, som bedyrar att NSA är 
berett att göra sitt yttersta för att se om de kan ha något material 
som kan hjälpa till att lösa gåtan RW. Han presenterar mig senare 
för en annan historiker, Robert J. Hanyok, som arbetar med det 
icke-sovjetiska VENONA-materialet. Han berättar att det finns rätt 
mycket telegram från olika beskickningar i Budapest, som berättar 
om judarnas situation, men ingenting som är direkt relevant i fallet 
Wallenberg. 

Där finns också ett telegram från den spanska ambassadören i 
Washington, som berättar för Madrid. att World Jewish Committee 
har frågat honom om Wallenbergs verksamhet i Budapest. Denna 
trafik bedömdes dock 1945 som ganska ointressant, varför bara 
mindre än 10% har bearbetats. Hanyoks rekommendation är dock 
att Du - om det inte redan är gjort - försöker att se på vad som i 
olika länder har frisläppts av den diplomatiska kommunikationen 
mellan beskickningarna i Budapest och huvudstäder som Madrid, 
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Lissabon, Bern och kanske även Dublin och Heliga Stolen. Av 
döma av den trafik som Hanyok har sett, anser han att Schweiz 
och PortugW sannolikt är de beskickningar. i Budapest som 
intresserade sig mest för judarnas öden. 

Att ha med National Security Agency att göra är f.ö. ett speciellt 
kapitel. När jag framlade mitt ärende för en mycket vänlig och 
intresserad person på deras Public Affairs Office lovade han mig att 
försöka utverka så att jag kunde få tala på telefon med Lou 
Benson, deras chefshistoriker för VENONA. Benson kunde dock 
inte tala med mig förrän han hade fått klartecken från två 
överordnade. Detta tog en vecka, men när jag sedan fick tala med 
Benson var även en tredje person med på linjen för att kontrollera 
vad vi sade. Sorry,sir, but that's Company policy... 

National Cryptological Museum är också mycket sevärt och 
intressant, och när Du besöker Washington nästa gång ska jag 
mycket gärna följa med Dig dit ut, ca 45 minuters bilfärd från 
Washington. 

/4"2/4 G,, 

1—:(Lpiuma..1 

1  Sixth VENONA Release, Volume 1 of 2, September 1997, GRU NAVAL. 
Fifth VENONA Release, Volume 6 of 7, July 1996, KGB 
Fifth VENONA Release, Volume 7 of 7, July 1996, GRU 
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IISSR
Ref. No.: 3/NBF/T2087 

Issued : /20/9/74  

Copy No.: (01 

"GRIShA" TO OBTAIN INFORMATION ON URANIUM DEPOSITS IN.SWE)EN 
(1945) 

From: MOSCOW 

To: STOCKHOLM 

No.: 98
16 November 1945 

To AF:RAMI:Kl]. 

"GRISnA's"Ciii report (enclosure No. 783, letter No. 16 of 20 October 1945) is of great interest. Give hi the tAsk of finding out in addition:- the location of the uranium deposits in SWEEEN: their magnitude: in what form the urnnium is Pound: what percentage of it is contained in the ore: whether these deposits are being worked, etc. 

VIKTOR[iii] 
No. 8336 
15 November 

DISTRIBUTION: 



- 2 - 3/NBF/T164.2 

Nate [a] : Inaerted by translator. 

Comments: [i] NORTHERN: MOSCOW addressee and aignatory.. Prebably 

Northern Department. 

ful Prebeibly Stig WENNERSTRÖM who retained his appointment as 

Air A1tach4 in MOSCOW aster his return to STÖCKHOW to w=k 

for the Swediah Defenoe Starr. 

[iii] AKASTO : Col. N. I. NTRIT
UShEV, Sorlet Miliary Attachj 

in STOCKHOLM. 

3/NBF/T1642 



USER Rot. No. : 3/NBF/T1642 

Iesued : 23/7/1 964  

Copy N. : 20 I 

INFORMATION P5ROBAHLY FROM sric WEL=TRÖH (1942) 

?rom: STOCKHOLM 

To : BOSCOlf 

No. : 223 5 Feb. 42 

To NORTHERN(i]. 

Acoording to information from the Swedish Air Attaah4 in HOSC07(ii):- 

1. The Germans have six air fleets and (also)(a] air fornes (AVIATsIYa] 
for the defence of GERKANY itself. 

2. From the eastern front they have withdrawn: 

(a) [42  groupe unrecovered] 

production of militz.ry aircraft in GERMANY has reaohed a fiure of 2,0N 
nachinea a month. The asin elfort is conoentrated on the production of 
Me 110:4, Focke-ifulf 189a and Ju h 

[42  groupe unreoovered] 

(32 grcups unrecoverable] 

No. 54. AEASTO(iii] 

DIEnIBUTION (Continued overleaf] 



to . 

  

USSR Ref. No.: 3/NBF/T2201 

6/5/76 

Copy 

BARON 1/1;:::=AR VON OPPENHEIM VISITS STDC'rIliCL-41, D:SOUSSES FACE PRCPCSAIS 
WIT'd WALLENBERG: DETA:LS FROM 'PEP» AI;D CT.n:ERS . - 91-2) • From: STCCKHOL: 

Tc: MOSCOW • No.: Sc? 13 April 1942 

Tolf;ame No. 42£ i J 

• 
. 

The benkcr Baron 'dI-.1dovr von ORPENHEIM[ii] ...rived.  in STOCKliOLN 
8 April. "PER"Cii,3 Lioints out that he hRd with hin about 20 kilograms 
cf diplomatic mail for-  two addresses: the German. Legation in STOCK-HO:Y 
and secondly the Swedish Ministry of Foreign Affairs, direct. The :orres-
ponden: of the English "Daily Telegraph". reported that he had two me.etinz,  
with the Swedish hankar WALLENBERO[iv], whom he asked to get into touch 
with Eng'ish financiers on the auestion of concluding an ringlo-German 
peace based on a return to the position ur tr 19.39 and on the auestion of 
launching a joint attack or. the USSR the Eiir: of destroyinE i: total:y. 
WALT7NEERG, according to our inforriation, declined this cr000sal and 
reccmmended arrlyinc directly to the British Legation. It is characzeris-
tie the: 'other British and Aincrcan dorrespcndents 3ho know about this do 
not .:an: ta say but ronversP:icn among themselves pcin: out 
that this informatior should go straight to the Prime Minister and secondly' 
that Swedish censorship did not permis :1-1m to writf. anything about his 
arrival in STOCKHOL:. OPP7'41:71M mn 12 April flew by special clane EERLI:;. 

P,sase send ths mcney as I h2. ve alre.ady got nza dett. 

No. 5ö[v] Name No. 5Avill, 

nContinued overleafs2 

DISTRIBUTION
-2_ 
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Po=.4 hly Cabtain c. Pank 
Mikhail Aleksandrcvlch VCP:37,s0V. 

Boro:. .:ildernar von OPENF7TY. 

Probatly Erik _st_-  ,er  
EJER7NAS, s 

Jacob 54.J.LENBERG.and his t.., .ber 
Marcus 14,7_,LEN7-,̂rRG Jr., STOCK:- LM 
bank directors, were both Involved 
in peace :slks at differen: :Imes- 

STCYCL:'s jG cf 8 April 1912 (3/NE:77222‘C) slso has 7nzerr..1  3eral No. 50: presumably ar encipherer's error. 

rvIJ r om_
Probably Al,=ksandr A. PAVI3V, TASS 

2 

corresoonden: 'n 57:DCKHO7'.... 

/ 
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TELEFAX 

Aambs Eva Tojzner GlUckman 

2000-0•-20 

DNR 398 1,7  

Sid. 1 (15) 

k 1, 

SVERIGES AMBASSAD 
MOSKVA 

-a'247/I)-(>9- 2i5 

'92  Ek 

Wallenbergärendet - den senaste skriftväxlingen mm 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

För: EC (Magnusson, Kundvik) 

12/29/88 11:88:14 46 8 7231176-> 46 8 7231176 UD Stockholm 1 Page 082 

(5 bil) 

Bifogat insändes; 

1) Ett svar författat av Europa 2 på MID i 
samarbete med de ryska experterna i Wallenberg-
arbetsgruppen, med anledning av Jan Lundviks 
promemoria i ärendet. 

2) Ett brev från det ryska militäråklagarämbetet 
(avdelningen för rehabilitering av offren för 
politisk förföljelse) 

3) Ett tidningsklipp ur "Vremja Novostej" där TT:s 
korrespondent, Hamberg, går i svaromål mot en 
artikel publicerad i tidningen och baserad på en 
intervju som Hamberg gjort med Vinogradov, vice-
chefen för FSBs arkiv. 

4) En artikel ur "Moscow Times" om den i somras i 
Ryssland funne krigsfången sedan 53 år, Andras 
Tamas. 

5) Ett brev från en kvinna som har barndomsminnen 
av en man som hon tror vara Raoul Wallenberg. 

HIRDMAN 
• 

Postadress Besöksadress Telefon Telefax Telex 

Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa MostIlmovskitia 60 (095) 937 92 00 (095) 937 92 02 64-413 410 

119 590 MOSKVA • (503) 937 92 00 (095) 937 92 03 (viseringsavd) 
(095) 937 92 04 (handelsavc0 
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SVERIGES AMBASSAD ÖVERSÄTTNING 

Moskva 
Christina Johannesson 2000-09-19 

Översättningftän ryska 

RYSKA FEDERATIONENS 
RIKSÅKLAGARÄMBETE 

 

DET MILITÄRA 
ÖVERÅKLAGARÄMBETET 

4 september 2000 nr 7u-496-99 
103160, Moskva, K-160 

Till Sveriges ambassad 
119590 Moskva, ul. Mosfilmovskaja 60 

• 
Tillägg till vår utgående skrivelse nr 
7u-496-99 av den 9 juni 2000 

I samband med handläggningen av hr Guy von Dardels hänvändelse ber 

jag Er att underrätta hr von Dardel om att ryska federala säkerhetstjänsten FSB på 

grund av arbetets omfattning har förlängt perioden för framtagande av material om 

dennes bror Raoul Wallenberg till den 10 oktober 2000. 

Vi ber att fa återkomma med ytterligare information om fattade beslut 

Högaktningsfullt! 

Chefen för Avdelningen för rehabilitering av 
offren för politisk förföljelse /underskrift/ V.K. Kondratov 
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SVERIGES AMBASSAD ÖVERSÄTTNING 

Moskva 
Christina Johannesson 2000-09-14 

 

NOV.254 
C ;ii  

nk-1-70D Översättning från ryska 

Ur chefredaktörens post 

Det kom ett brev till redaktionen undertecknat av 

korrespondenten för de skandinaviska telegrambyråerna TT (Sverige), 11B 

(Danmark), NTB (Norge) och SNB (Finland) Tomas Hamberg. 
Med hänsyn till hur viktig denna fråga är har vi valt att publicera 

brevet i sin helhet samt en översättning till ryska av herr Hambergs original-

artikel. 

Bäste herr chefredaktör! 

Den 2 september i år publicerade er tidning under rubriken "Dagens 

eko" i tredje spalten några uttalanden från en intervju gjord med vice chefen för 

FSB:s arkiv herr Vinogradov, som publicerats dagen innan i den norska 

tidningen Aftenposten. I intervjun talade man om den svenske diplomaten Raoul 

Wallenbergs öde, som under kriget räddade livet på tusentals judar i Budapest. 

Eftersom det var jag, som den norska nyhetsbyråns ständige 

korrespondent (liksom jag är korrespondent för ytterligare tre skandinaviska 

nyhetsbyråer), som gjorde den här intervjun och förberedde materialet inför 

publiceringen så tycker jag det är oerhört viktigt att jag far göra vissa rättelser 

inför era läsare. 
1. I originaltexten anges på flera ställen mycket tydligt att antagandet 

om att Wallenberg var spion helt och hållet är herr Vinogradovs personliga åsikt 

och att denna åsikt inte har något gemensamt med arbetet i den rysk-svenska 

grupp som utreder omständigheterna kring Wallenbergs död. 

1 I originaltexten sägs det inte ett ord om att Wallenberg avrättades 

som spion. I texten görs dessutom endast ett antagande om att han kan ha blivit 

avrättad eller "likviderad". Om detta var fallet hände detta troligen i juli 1947. 

Herr Vinogradov lämnar frågan öppen om hur han blev likviderad, om det nu 

verkligen var fråga om en likvidering. 
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3. Antagandet om att Wallenberg kan ha blivit skjuten i det inre 

flgelset på Lubjanka efter inhämtat samtycke från Stalin och på Molotovs 

order är ett citat ur en intervju med Vjatjeslav Nikonov som på den tiden var 

assistent till der? dåvarande KGB-chefen Vadim Bakatin. Detta framgår tydligt i 

den fullständiga texten. 
Journalistiken bjuder ibland på överraskningar, och allt ofta är det 

skribenten själv som bjuds på överraskningar. Jag skulle vilja be alla om ursäkt 

som oförtjänt har blivit kränkta av denna artikel, även om jag själv bär ansvaret 

endast för den ursprungliga korrekta texten. 

Tomas Hamberg, korrespondent för de 

skandinaviska telegrambyråema 

• "Raoul Wallenberg var även spion" 
Raoul Wallenberg var även spion. Det anser Vladimir Vinogradov, 

vice chef för arkiven på före detta KGB, numera säkerhetstjänsten FSB, den 

ryske tjänsteman som mest av allt sysslat med Wallenberg-ärendet. "Men nu är 

det helt oviktigt" - säger han i ett samtal med TT (den svenska nyhetsbyrån). 

Vinogradov har sedan 1988 arbetat för att fa klarhet i Wallenbergs öde 

och är nyckelfigur i den rysk-svenska kommission som i november i år efter 9 

års arbete kommer att lägga fram sin slutrapport. 

Efter ett flera timmar långt samtal som äger rum på det välkända KGB-

högkvarteret på Lubjanka ger Vinogradov plötsligt sin personliga åsikt om den 

man som vi har vant oss att tala om som "svensk nationalhjälte" och 

"tiotusentals judars frälsare i Budapest under krigsåren". 

TT: Anser ni att han var spion? 
- Han var, så att säga, en kämpe på den osynliga fronten, svarar den 

oerhört belevade arkivchefen. 
Men han betonar genast att kommissionen inte har diskuterat varken 

frågan om vad Wallenberg gjorde innan han arresterades eller orsaken till att 

han blev sänd till Moskva i januari 1945. Inte heller har man diskuterat varför 

han - färmodligen - blev avrättad två år senare. 

- Vårt arbete har bara berört Wallenbergs sista år i livet, och den delen 

har vi nog antagligen gått igenom till slut. 
Den ryska versionen av slutrapporten kommer att innehålla ett 

påstående om att den svenske diplomaten avled i fängelset på Lubjanka den 17 

juli 1945 eller någon gång däromkring av en kartinfarkt, enligt den så kallade 

Stoftsov-rapporten och dennes utlåtande om dödsorsak, eller att han blev 

avrättad 
- Arkiven innehåller inga andra uppgifter, hävdar Vinogradov. 

Det svenska förslaget till slutrapport kommer även det att innehålla 

uppgift om att Wallenberg antagligen dog ijuli 1945. Den svenska rapporten 

utesluter dock inte helt möjligheten att han kan ha levt längre. Idag skulle 

Wallenberg ha varit 88 år gammal. 
- Här går våra slutsatser isär något, konstaterar Vinogradov medan han 

bläddrar igenom den 30 sidor långa arkivdelen av det ryska rapportförslaget. 
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Han hävdar att ingenting har dolts för de ryska forskarna, varken på 

arkiven på KGB, i Kreml, Försvarsministeriet, på partiarkiven eller 

fängelsejournalerna. Men en del av dokumenten saknas — Wallenbergs 

personakt finns inte, inte heller det brev om hans ärende som enligt noteringar i 

handläggningen ska ha skickats av NiCVD-chefen Viktor Abakumov till vice 

regeringschefen Vjatjeslav Molotov den 17 juli 1945. 

- Antagligen har dessa dokument förstörts, säger Vinogradov. 

TT: Vad tror ni, kan det inte finnas uppgifter om Wallenbergs 

öde i andra ryska arkiv? 
- Ärligt talat tror jag inte det 
Vjayeslav Nikonov, medarbetare till den dåvarande KGB-chefen 

Vadim Bakatin, gjorde i en intervju till TT 1991 ett antagande om att 

Wallenberg troligen avrättades på Lubjanka efter inhämtat samtycke från Stalin 

och på order av Molotov (som för övrigt var Nikonovs morfar). 

- Ja, det är verkligen en av huvudteorierna, bekräftar Vinogradov. 

- Men Wallenberg kan också ha blivit förgiftad, säger han och påminner om 

läkaren Grigorij Majronovskijs giftlaboratorium, det så kallade "Lab-X", som 

fanns på fängelset på Lubjanka„ 
Den numera avlidne chefen för den sovjetiska underrättelsetjänsten 

Pavel Sudoplatov uttalade i sina memoarer från 1994 att i synnerhet den här 

teorin var alltför väl argumenterad för att vara enbart en teori. 

- Majoriteten av de ryska kommissionsmedlemmarna är böjda att 

använda termen "likvidering". Och det var just detta ord som den dåvarande vice 

utrikesministern Andrej Visjinskij så tidigt som i maj 1947 använde i sin rapport 

till Molotov. 
Vinogradov avfärdat alla spekulationer om att Wallenberg skulle ha 

gömts undan som politisk fånge "med nummer" någonstans i Gulag, på 

sinnessjukhus eller någon annanstans som helt grundlösa. 

- Det skulle ha varit löjligt. Wallenberg var ingen nolla. Enda stället 

där man kunde förvara en fånge av den kalibern var, förutom Lefortovo och 

Lubjanka, Vladinvir-centralen. 
-Men där var Wallenberg aldrig. 

TOMAS ~BERG 
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ral Russia, home waia spartan room in a medical 
want Here, as in Kotelnich, Temas', crutcbes are' 
propped up behind the head of 'his hon cotj. in 
Kotelnich he would ville theclays away sitting-in a-. 
w9ed-infested «Initiera: Now. he sits by himself in. 
the garden of a Budrirkst ditik, seemirily oblivi- 
ous to those around hinn. • 
_ Hut as he enters his 80s. he is a changed man.• 

Gone is the look -of frightened ineernprehep-
sion that met the journalists who mobbed bitå at• 
Budapest Airtort and.the dcictors at the psiChi,  
atnc chnic where he now hves. • . .• 

-Russian rnedicalyapers described kim as ab 
mest autistic in his med for sofflock. NoW,-vititors 
are met with a smila. Proffetea hands are taken" 
and duken. Jokes are•exchanged even if -solot • 

By George Jahn 
THE MIOCIATED »Ess 

BUDAPEST, Hungary — Thc woricrs longest-
serving prisoncr of war sinnes and his lips slowly 
form a name. "Hitler," be sayi. "He bad a bird on 
his cap." 

- How a bout Josef Stalin, the Soviet dictator? 
The trall old man in striped pajarnas smilas again 
as he grapples with memory. This time, his num-

' bied response is unintelligible —nothing as ekar 
as the association between the Nazi Käre/ and the 
eagle emblem on his headgear. • 

• • • At first glance, borne at the Budapest clinic4.. • 
not too different-from what Andras Tamas left be-
hind when he boarded the fight from Moscow to 

• his native Hungary on Aug. 11 and ended 53 years' 
of existence as a forgotten nrisrenar nf Vo-År 

Even the crutches acquired efter a leg w 
amftu!atecl a few yearsego becausc of drculato 

-problems be gone. An anindal 
made of *tulium Will pennit him to walk with 

• :91fte• • : 
• "Ile' has'of eitedlp comipletely since arrive! 
sayg Dr. Andras Veer, head  of the National Ps 

.,ehelogical • and • Ifferojogical-anstitute. •"Hc • 
• talkativc, he lahghs loudly.;Vie are sure that he 

lid-able* to live'a relativelinornial lite in an o' 
folks' homo, once he remembers his firat 20 yea 

who be was. where be oxmes 
tever99:2C back t9Tamag..V.,9*,91rY 

:•
. 
thaeone day soon, hela råeliiellia;jpkuch•ofil 
fife was wasted• ah gäng tcs.111  t•Ybtcorg 
sci that be can dcal *Ivith ihlkviitlieStit belog deva 
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P" — 

Andras Timas, a 73.yetwokt >Emigrering telatirg h a elinkin Budapest shortiy efter tetumingto his nattve ed/My teknik« 53 je as as a prisoner of war in Russia. 

Forgotten POW GraPples With. the-Present 
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POW 
Continued from page 1 

It is belleved that Tamas was cap-
tured in 1944, whcn he was about 24, 
arter Sovjet fortes dwtroyed the Hun-
garian army In the battle of the River 
Don. Fiks from that time say he was in 

• "pitiful condition," wearing clothes too 
thrcadbare for the.Russian winter. 

Ile was taken from a Sovfet pris 5  
orter of war camp to Kotclnich in the 
central Russian Kirov region, in 1947. 
No information tame with him on 
where and when hc was bom. One of 
the few pieces of documentation from 
that time diagnosen him as suffcring 
from upsycho-neurosis." 

Thc doctors at the clinic in Kotel-
nich, located about 500 .kilometcrs 
northeast of Nizhny Novgorod, spoke 
no Hungarian and thought he was talk- 
ing gibberish. • 

Ha was discovcrcd by chance in 
1997 by a Hungarian-speaking Russian 
who Liten got Hungarian officials inter-
estcd and resulted in the campaign to 
bring him horn& 

Several dozen families have since 
contacted the Defense Ministry saying 
Tanias might be a relativa. 

The ministry officials who arc 
piece together his past check each 

claim, but none has so far been vali- 

datTecLamas is getting a monthly pension 
of S67, which the Defense Ministry sw.,~9»..K.såp:4;v5, 

says will increase once his last rank is 
determined- 

Much of his time in Ruskig rcmains 
a mystety —Tamas will talk of notning 
but the sold and snow. 

Bur getting details about his lite be- 
fora capture appear more successfuL 

Officials say they recently found a • 
birth certificate made out *to Tamas - • 
Andras in Bodrogkisfalud, i village , „: 
new Nyiregyhaza in northeastern 
Hangar> It says he was bom in 1920. 

Ha talks often of blåcksmith work, • 
and to a recent visitor ha apoks (Aten 
about drinking at the village itm. When 
asked whether he bad a sweetheart. be 
smiled and spoke a wontan's name: . 
Erni Sub*. . . 

A television stunds unkised by his 
bed. Instead Tamas reads voraciously 
— newspapers,:labels on soft-drink 
mas, whatever he can find_It is as if be 
was trying to make up for more than 
live decides of being deprived of the 
Hungarian language. 

Hungariati letters are beautiful," 
he says. 

When his visitor recites the fast line i 
of the national anthem, "God biess the 
Hungarian," Tamas beains and sup- 
pfies the next fine: "With goQd humor 
and plenitude." • 
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SVERIGES AMBASSAD ÖVERSÄTTNING 

Moskva 
Christina Johannesson 2000-09-12 

Översättning_från ryska 

Goddag! 

Jag skriver med anledning av Raoul Wallenberg. 

Varje gång ni tar upp den här frågan är det som om en band kramar mitt 

hjärta och det gör. ont i själen. 
Jag har tänkt att jag skulle skriva till er långe nu, men jag är rädd, jag är 

rädd för mina döttrars skull eftersom jag inte känner mig säker på att den ryska 

demokratin är anständig. 
Jag heter Tatjana Sergejevna Pavlenko, mitt efternamn som ogift var 

Tjeltsova. Jag är född i Taganrog där jag gick i skola och sen på högskola. Efter 

avslutade studier placerades jag för praktik i Rostov-vid-Don, där jag nu har bott i 

31 år. 
I Taganrog bodde jag i ett hus med genomgångsgård. Vi hade en jordlott 

där vi odlade vindruvor, majs .och grönsaker. I trädgården fanns en källare, en 

jordkällare. Plötsligt började en man dyka upp där, klädd i enkla, svarta arbets-

kläder. Jag brukade leka bland vinstockarna och jag såg honom. Han brukade ligga 

och ta igen sig bland maj sen, men så fort någon okänd kom gick han snabbt in i 

jordkällaren. Min mamma gav honom mat. Sedan försvann han och först på våren' 

året därpå såg jag honom igen hemma hos avlägsna släktingar i deras lägenhet. Jag 

blev lämnad ensam i ett rum där det stoden flygel och några stolar bland stora 

blommor. Plötsligt kom denne man in i rummet. Han hejdade sig och såg länge på 

mig utan att säga något. Jag tryckte mig mot stolsryggen av skräck. När jag var 

liten var jag väldigt rädd för folk med bruna ögon. Och den här mannen hade stora, 

svarta ögon, något fuktiga. Senare sa jag till mamma att jag var väldigt rädd för den 

här mannen, men mamma lugnade mig: "Var inte rädd! Han är en väldigt god och 

bra man, han har räddat livet på många människor!" 

Efter en tid upptäckte jag att min mamma ,vårdade en främmande grav, och 

att hon varje gång hon närmade sig graven säg sig om - det var tydligt att hon var 

nervös. En gång frågade hon mig: "Om jag inte kommer tillbaka till dig, hittar du 

vägen hem själv då?". Först när jag var 14 år tog hon för första gången med mig 

fram till den hår graven. Det var på Segerdagen. Vi lade ned blommor. På en skylt 

stod ett enda ord: , JIATIA1.1 (LAT) (LATYSJ = lett, övers. anm.). 

Detta förvånade mig. Jag började ställa frågor Mamma sa att den här mannen inte 

var vår släkting, men att det var en mycket bra man som hade hjälpt många 

människor att undfly döden. Här hade han inga släktingar, och alla hans saker låg 

begravda här tillsammans med honom. Jag frågade varför han hade ett sådant 

konstigt efternamn: "Latysj, det är ju en nationalitet?". Mamma sa att han hade talat 
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med brytning, och därför hade man kallat honom för Latysj, letten. Min mamma 

talade franska och tyska. 
Jag tyckte mycket om att sortera papper. Bland pappren fick jag en gång 

syn på tre anteckningsböcker, prydligt skrivna på ett främmande språk. Jag läste 

tyska och försökte av nyfikenhet läsa dessa anteckningsböcker som om de var 

skrivna på tyska och översätta texterna, men kunde inte hitta ett enda ord i 

ordboken. Ord som förekom ofta var "den" och "det". Jag gissade att detta var 

artiklar till substantiv, men bokstaven "å" tyckte jag var konstig. Jag strök den lilla 

nollan över bokstaven a i hela texten. Först nu vet jag att det här är en bokstav i det 

svenska alfabetet. 
En gång frågade jag mamma på vilket språk anteckningarna var gjorda, 

men mamma förbjöd mig att överhuvudtaget röra dessa anteckningsböcker. 

Når er statsminister Persson besökte Moskva och talade om Raoul 

Wallenberg mindes jag de där anteckningsböckerna. Jag vände upp och ned på hela 

huset men kunde inte hitta dem. Jag ville verkligen åka till Taganrog, men jag var 

sjuk just då. Jag mindes att det hade kommit hem folk till oss när jag var liten och 

pratat om några dokument som måste gömmas, och jag mindes också mycket väl 

hur min mamma utropade: "Jag vet var dokumenten ska gömmas, de måste grävas 

ned i graven". Så jag kom att tänka på att mamma nog grävde ned de där 

anteckningsböckerna i graven med efternamnet "Latysj". 
Jag har berättat om dessa episoder ur mitt liv för mina döttrar. De blev 

väldigt intresserade och de bokstavligen drog iväg mig till Taganrog. Vi gick över 

hela det aktuella området på kyrkogården, men hittade inte graven. Det gjorde oss 

mycket besvikna, vi ville gräva i graven eftersom vi hoppades hitta antecknings-

böckerna där. Först när vi kom hem insåg jag att jag hade tappat orienteringen på 

grund av att kyrkan hade byggts om. I oktober har jag semester och jag hoppas då 

kunna resa tillbaka Ta.ganrog. 
Jag tror att det kanske var så att Raoul Wallenberg flyttades till ett 

tIngelse i Novotjerkassk, Rostov eller Taganrog under falskt efternamn (ryska.  

KGB brukade göra så), samtidigt som man i personakten med hans riktiga namn 

noterade att han hade avlidit. 
Min far byggde Volga-Don-kanalen 1951-1952. Raoul Wallenberg kan ha 

varit en av fångarna som byggde den här bruden, filen med annat efternamn. 

Kanske bar han till och med namnet Larysj. 
Jag tycker att Ni borde gå ut i TV-kanalen NTV (den kanalen har de 

största tittarsiffrorna) och be att alla de fångar som byggde Volga-Don-kanalen hör 

av sig, och även alla de politiska fana som satt i fängelser i södra Ryssland. 

jag kan fortfarande inte förstå varför mamma aldrig berättade hur de där 

anteckningsböckerna hamnade i vår familj. 
För övrigt finns det inga svenskar i mångnationella städer som Rostov och 

Taganrog, och jag tror inte heller att det fanns några svenskar där tidigare. 

Tyvärr lever inte familjens vänner från 50-talet längre. 

Adjö och ursäkta att jag störde. 

Högaktningsfullt Pavlenko 

Rostov-vid-Don 14 augusti 2000 
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forts. 

Min adress: 
Pavlenko Tatjana Sergejevna 
Koroljova 17/2, kv. 68 
344113 Rostov-vid-Don 

Brodern: Jevgenij Sergejevitj Tjeltsov, tel. 8-27-57-25-65 
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Ambassad8r  Anger hedersmedborgare i Israel: artikel i 
Jerusalem Post 
1 bil 

Gårdagens Jerusalem Post innehöll en artikel om 
ambassadör Per Anger och det israeliska 
hedersmedborgarskap han nyligen förlänats. Artikeln 
förekom på temasidan "Jewish World" som publiceras 
varje måndag. 

Tidningen öser lovord över ambassadör Anger och 
dennes insatser i andra världskrigets Budapest. 
Tillsammans med Raoul Wallenberg lyckades Anger rådda 
så många som 100 000 judar, fler än någon annan 
enskild under Förintelsen, noterar man. 

LIDEN 

2,6-757) -05-M 
Adress Telefon Telefon Telefax t Telex E-post 
4, Weizmann Street +972 3 695 6111 +972 3 695 8116 33650 swembtiv@trendline.no.il  
64 239 TEL AVIV 
ISRAEL 

Ankom UDfax1 2000-09-20 07:37:10 70948001 
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ob5,essecl une irus.ion: 

exterminate the Jews of Hungary, 

the last remaining sizable Jewish• 

community in Europe. 
Although Anger was trained to 

.fotlow diplomatic protocol, he 

knew the situation clemandeci dras-

tie action. He therefore choSe to 

betyd the roles and issue provision-

al passports, phony documents 

'that certified the owner had lost 

his original Swedish passport. 
More than 700 Jews were saved 

by there passports, which becarne 

the forerunner of the famous 

Schutzpasse, protective passes that 

would ultimately save thousands 

of Jews. 
may be fired," said Anger at 

the time, "but 1 have to do this." 

Anger's activity escalated dra-

matically when Raoul Wallenberg 

arrived on the scene in July 194-4. 

Wallenberg, sent by the US War 

Refugee Board in a belated 

attempt to rescue European JewrY, 

used every conceivable deviec to 

pull as many Jews as possible out 

of the Nazi inferno, which had 

already claimed 400,000 lives. 
Says Anger, "Raoul was a born  

actor, capable of bluff, bluster, and 

bribery, using whatever means 

were necessary to save the Jews of 

the city. Shy and reserved one 

moment, he would be barking offi-

'cial-sounding orders in German 

the next, refusing to take no for an 
answer" 

Wallenberg set up 32 sate hous-
es in Budapest, each flying the 

Swedish fia; and ultimately hons-

ing more than 20,000 Jews. 

Protective passports — brig,htly-

colored and covered by numerous 

official-looking stamps — were 

painstakingly produced 24 hours a 

day. 
Wallenberg, often with Anger at 

his side, would visit the Jews as 

they were gathered for deportation 

and pull many outof line, shoving 

the life-saving passes into their 

hands, admonishing them for "for-

getti ng their papers." 
More than once the two diplo-

mats jumped aboard the crowded 

death trains and dragged dozens of 

Jews off, waxning the incredulous 

Nazis not to "get in the way of 

official Swedish business." 

In this darkest chapter of JeWish 

history,' Wallenberg and Anger 

were :the brig'htest lights of 

humanitY, shrill voices of hope 

breaking• the silenee of ån tincar-

ing world. Tegether they sand as 

.Togetber 

Wallenberg an 

Anger savecl 

as many as 

100;000 Jews 

• 
many as 100,000 Jews, a figure 

unmatched by any other rescuer. 

AFTER Wallenberg was taken pris-

oner by the liberating Sovjets on 

January 17;1945, Anger dedicated 

his life to discovering the where-

abouts of his friend and co-worker 

He could not-accept that the indi-
vidval who had -saved •so many 

could now himself be a victim. 

bie ignored not-too-subtle warn-

ings by diplomatic superiors to 

avoid • "embarrassing" the 

Ruäsians and even reprimanded 

•hiS own government for not work-

ing aggressivelY enough on 

Wallenberg's behalf. 
As head of the Wallenberg 

Association of Sweden, and man-

ager • of the government's 

Wallenberg file, he kept the issue 

on the table for tnore than four 

decades, until the USSR returned 

Wallenberg's passport in 1989 and 

formed the joint Swedish-Russian 

Commission of lnquiry in 1991. 

That commission is still actively 

investigating the case. 
Anger has several theories to 

explain Wallenberg's capture, 

beyond Sovjet suspicion that he 

was a CIA agent or a hapless vic-

tim of the emerging Cold War. 
"I believe the Russians were 

either afraid of his stated desire to 

restoxe stolen property to the Jews, 

or they believed they could 

eiehange him for captured Soviet 

spies," a.~ naively ignored 

by the Swedish boreign Minister. 

Whatever the case, Anger, now 

88; has never stopped searching 

for Wallenberg, and is, still deter-

mined to findout. the truth about 

his disappearance. • 
"If we found his passport, after 

44 years, we can find more infor-

mation," says Anger. "And if we 

recently discoverecl a Hungarian 

PoW locked in a Soviet psychi-

atric ward for 53 years, then we 

may yet find Raoul. 
"J3ut even if we don't find him, 

as lonio as the life and deeds of 

men like Wallenberg are kept 

alive, there will be hope for 

humanity, even in the darkest of 

timess' 
Yad Vashem named Per Anger a 

Righteous Among the Nations in 

1983. Today, as he becomes an 

honorary citizen of Israel, all of us 

are collectively elevated by the 

spirit and soul of this singular hero 

whoe
o
p
.
itomizes the good man 

can d 
  

Rabbi Weiss is direetå r of the 

Jewish altreach Genier of 

Ra'anana. 

Ankom UDfax1 2000-09-20 07:37:51 70948002 
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aTi1Lundvik 
Ambassador 

REGERINGSKANSLIET 

Ministry for Foreign Affairs 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 

Jan Lundvik 
Telephone +46 8 405 3114 

Stockholm, 20 September 2000 

Dr Andras Veer 
Direct« General 
Nation Institute of rsyc iatry and Neurology 
H-1281 y.'udapest 27. Pf 1

jp 

Raoul Wallenberg 

Dear Dr Veer, 

The Swedish EMbassy has forwarded to me yoiir letter dated August 15, h  
2000, in W h i c h you very kindly offer your assistance in our investigatiogs'i 
on the fate of Raoul Wallenberg. ., 

The case of Andras Tamas, the last Hungarian prisoner of war, is of great 
interest to us, since it provides a drama-dc exanple of the. a ility.i of an 
individual to survive more thanVfifty years of isolation in a Russian 
psychiatric institution. In view Of the lack of clIear evidence of what

4. 

happened to Raoul Wallenberg We have alway regarded the possibility 
that he could have suffered a similar fate as a hYpothesis w h 

. 
investigating. We refer briefly tS) this in the reP

i
ort by the Swedish-

Russian Working Group on RaOul Wallenberg that will ID made public'; 
within the next,,few months. I shall ask the Enbassy to provide you with 
a copy. ,  

ii, 
Since the Working Group has been unable to slied any defiite light on ,i j 

Wallenberg's fate the investigations will fcontinue under the aegis 
of the Swedish I  inistry for Foreign Affairs, although in a different form, 
and we shall be ;very grateful for any contribution to these investigations 
that you may be able to make. Among the areas of interest to us are the 
circumstances that led to Mr Tar/låsts transfer to the psychiatric clinic 
and the bureaucratic mechanisms that subsequently made it possible for 
him to fall intojoblivion there, but above all we rely on your professional 
judgment as to the parallels that can be made with the Raoul Wallenberg 
case. Observations about your experience of cooperation with Russian 
psychiatric institutions may also be of interest .i Let me finally add that in 
case you shoulcl have material available in Hungarian I can, as a former 
ambassador to Hungary, read it without difficUlty. 

(r.4.1  

Postal Address Telephone E-mall ud©fog;eign.ministry.se  
SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; R=Ministry;IA=SIL; C=SE 

Telex 
Fredsgalan 6 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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Adress 
1501 MI Street, NW 
Washington, D.C. 20005 
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Telegram E-mail 
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Re Underlag o 
(1 bil) 

Till: UD-EC (J 
Kopia: UD-A 

Raoul Wallenberg 

Lundvik) • 

SVERIGES AMBASS.  

WASHINGTON 

Jag har lovat a 
på en minnesh 
på årsdagen av 
USA. 

Jag skulle upp 
sammanlattan 
dagsläget. V.  
sägas om arbe 

tillsammans med bl.a. Tom Lantos framträda 
'd i kongressen på tisdag den 26 september 

beslutet att ge RW hedersmclborgarskap i 

katta om Du kunde mana eller faxa någonting 
e som Du kan ha i Dina gömmor om 

punkter bör jag särskilt trycka på? Vad kan 
gruppens rapport? 
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ressional Hu 

tus Report ou th 

e$ ay, Septem 
1000 11: 
RI1013 22 

in rnarking the apni  vers 
evaluate the current st 
OB 2200. The Sw 

Tom Lantos, 
Wallenberg Conunittee, 

The Cougressinnal Ihrman Ragla' is Nucus 
of the granting of I:lonorary Citimcaslitip to,Raold w 
of the Wallenberg case, at 10:00 on Tuesday, S 
Arnbassador to  the United State% }ib Excellency lah 
Annette Lams, who in the 1970s formed the first provide an upc:ble on the Wallenberg situation. 

orked tirelessly in his 
klys from extenninati 

SS, Wallenberg issued I 
uses," where threateneh 

e constantly put his life at , 
r the concentration cardps 

ect the safe-houses arid 
.1945, Wallenberg and his 

ctory explanation as to • 
• 

le and organizations 
ite the efforts of such , 
as numerous other  

g Wallenberg's work 
er, stolen by the Russiasts 
Nobel Peace Prize, In 

Ils" in Yad vashem, 

Alterhis avriva l Budapest in July1944, capacityas a Swedish Diplon3at to save as rnany as 
by the Nazis.:Tu prvtect the endangerecl lewish 
protective passes — the "Schutz-Pass- — and estab 
Elungarians came under the protection of the Swedish 
risk by fiterally snatching the Nazis' victims from the 
and by threatetnng the SS authorities with retrilauticat 
"Schutz Pass. When the Red Army "hberated" Bu 
driver were arrested by the Russians, who have never 
why he was apprehended or what has happened to }lina. 

Following Raoul Wallenberg's disappearance 
have worked to ascertain his whercabouts and honor his „s k:1"notables as Presidents Carter and Reagan, and Albert E" cohcerned people, the truth rernains hidden. Zn 1948 a V13.5 erected in Budapest's St. Stephen's Park', this sculpt before it was unveiled. In 1949 Einstein norninated Wallen 
1983 a tree- was planted for Wallenberg on the "Avenue of.the after which he was officially narred a Righteous Geniale. " 

In 1981 Congressman Lantos initialed legislation 
citizen of the United States. When President Reagan signed Wallenberg becamc only thc second foreigner to be granted su 

Wallenberg an honorary 
lon in October 1981, 

nor (Winston Churchill 

Please Turn Oyer 

~TED CM MECT.11:0 PAPPA 

Ankom UDfaxl 2000-09-20 20:47:03 71309002 
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was the first). Canada (1985) and Israel (1986) allo criade Wallenberg an honorary  
1986, the section of 15th Street, where the United States nolocaust Memorial Museum is loeated 
was rena:med Raoul Wallenberg Place. 100 Raoul Wallenberg Place is now the official address 
of this farnas  institution. In 1997 the United States postal Service honred Wallenberg by 
releasing a Fastage Stamp in his name — a very rare honor, reserved for American citizens, which 
was ord),  roade possible dne to the granting of his honorary American citizenship. 

Please join us to commernorate the work, adi  evements, and spirit of this remarkable 
Flolocaust hero. if you have any questions, please contact Johan Berggren (Rep. Laatos) at x5-
3531 or Jeannette Windon (Rep. Porter) at x5-4835. 

Sincerely, 

41.3.7.1 Ihadg 
Tom Lantos 
Member of Congress 

Please Tum Over 
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Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Depr Hans Magnusson 

Ambassaden Budapest, dnr 5 
Tel Aviv, dnr Al 3 i 
Ottawa, dnr 90 k./ 
Canberra, dnr 56 //- 
London, dnr 15-1 v 
Berlin, dnr / /6 L7 
Paris, dnr /33 (V 
Rom, dnr 87- 
Wien, dnr // ,Vr.  
Madrid, dnr a. 5 7,- 
Lissabon, dnr 70 t,

L.
T 

Haag, dnr 10 0 
Bryssel, dnr 7g • 
Luxemburg, dnr 39 
Dublin, dnr (29 
Köpenhamn, dnr q 
Helsingfors, dnr 106i 
Athen, dnr /65 

t.
Z 

Washington, dnr 13' 
Buenos Aires, dnr Il 
Santiago, dnr • 
Moskva, dnr 
Oslo, dnr /00 
New Delhi, dnr 7 
Brasilia, dnr 50 
Mexico, dnr 40 

Minnesmärken över Raoul Wallenberg 

Sommaren 2001 får Stockholm sitt första Raoul Wallenberg-minnesmärke 
på allmän plats. På det torg vid Nybroviken som sedan 1986 bär hans 
namn kommer Stockholms stad i samband med en omgestaltning av hela 

Postadress Telefon E-post: udräforeign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 
Fredsgatan 6 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 

/I 
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2000-09-22 

området att uppföra ett minnesmärke över Raoul Wallenbergs gärning. 
Arbetet dokumenteras av ett filmteam, som efter hand vidgat sitt 
perspektiv och målsättning till att inkludera en mer eller mindre utförlig 
presentation av minnesmärken över Raoul Wallenberg i andra länder. 
Filmteamet har vänt sig till UD för att erhålla en översikt över de 
minnesmärken som redan finns på andra håll i världen. Därtill kommer 
att den sedan 1991 verksamma svensk-ryska arbetsgruppen med uppgift att 
studera utestående frågor i efterforskningen av Raoul Wallenberg mot 
slutat av året kommer att framlägga sin rapport, vilken kan väntas bidra 
till ytterligare internationell uppmärksamhet kring Raoul Wallenberg och 
hans gärning. 

Vi finner det mot denna bakgrund önskvärt att genomföra en inventering 
av de minnesmärken över Raoul Wallenberg och hans gärning som redan 
finnes eller planeras i andra länder än vårt eget. Ambassaden anmodas 
därför att före oktober månads utgång insända en rapport, så långt möjligt 
inklusive bildmaterial, om existerande eller planerade sådana 
minnesmärken i anställningslandet. 

CABINET 



Stockholm, 20 September 2000 REGERINGSKANSLIET 

Ministry for Foreign Affairs 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telephone +46 8 405 3114 

Dr Andrås Veer 
Director General 
National Institute of Psychiatry and Neurology 
H-1281 Budapest 27. Pf 1 

Dear Dr Veer, 

The Swedish Embassy has forwarded to me your letter dated August 15, 
2000, in which you very kindly offer your assistance in our investigations 
on the fate of Raoul Wallenberg. 
The case of Andrås Tamås, the last Hungarian prisoner of war, is of great 
interest to us, since it provides a dramatic example of the ability of an 
individual to survive more than fifty years of isolation in a Russian 
psychiatric institution. In view of the lack of clear evidence of what 
happened to Raoul Wallenberg we have always regarded the possibility 
that he could have suffered a similar fate as a hypothesis worth 
investigating. We refer briefly to this in the report by the Swedish-
Russian Working Group on Raoul Wallenberg that will be made public 
within the next few months. I shall ask the Embassy to provide you with 
a copy. 
Since the Working Group has been unable to shed any definite light on 
Raoul Wallenberg's fate the investigations will continue under the aegis 
of the Swedish Ministry for Foreign Affairs, although in a different form, 
and we shall be very grateful for any contribution to these investigations 
that you may be able to make. Among the areas of interest to us are the 
circumstances that led to Mr Tamås's transfer to the psychiatric clinic 
and the bureaucratic mechanisms that subsequently made it possible for 
him to fall into oblivion there, but above all we rely on your professional 
judgment as to the parallels that can be made with the Raoul Wallenberg 
case. Observations about your experience of cooperation with Russian 
psychiatric institutions may allo be of interest. Let me finally add that in 
case you should have material available in Hungarian I can, as a former 
ambassador to Hungary, read it without difficulty. 

Jan Lundvik 
Ambassador 

Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se  
SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 
SWEDEN 

Visdom' address Fax Telex 
Fredsgatan 6 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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REGERINGSKANSLIET 

Ministry for Foreign Affairs • 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telephone +46 8 405 3114 

Stockholm, 20 September 2000 

National Instituteyc atry and Neurology 

CQ,  4(0 

of Ps 

( Director General 

H-1281 Budapest 27. Pf 1 

Dr Andrås Veer 2
0 

Raoul Wallenberg  

Dear Dr Veer, 

The Swedish Embassy has forwarded to me your letter dated August 15, 
2000, in which you very kindly offer your assistance in our investigations 
on the fate of Raoul Wallenberg. 
The case of Andrås Tamås, the last Hungarian prisoner of war, is of great 
interest to us, since it provides a dramatic example of the ability of an 
individual to survive more than fifty years of isolation in a Russian 
psychiatric institution. In view of the lack of clear evidence of what 
happened to Raoul Wallenberg we have always regarded the possibility 
that he could have suffered a similar fate as a hypothesis worth 
investigating. We refer briefly to this in the report by the Swedish-
Russian Working Group on Raoul Wallenberg that will be made public 
within the next few months. I shall ask the Embassy to provide you with 
a copy. 
Since the Working Group has been unable to shed any definite light on 
Raoul Wallenberg's fate the investigations will continue under the aegis 
of the Swedish Ministry for Foreign Affairs, although in a different form, 
and we shall be very grateful for any contribution to these investigations 
that you may be able to make. Among the areas of interest to us are the 
circumstances that led to Mr Tamås's transfer to the psychiatric clinic 
and the bureaucratic mechanisms that subsequently made it possible for 
him to fall into oblivion there, but above all we rely on your professional 
judgment as to the parallels that can be made with the Raoul Wallenberg 
case. Observations about your experience of cooperation with Russian 
psychiatric institutions may also be of interest. Let me finally add that in 
case you should have material available in Hungarian I can, as a former 
ambassador to Hungary, read it without difficulty. 

tru....11 

Postal Address Telephone E-mail: udeVoreign.ministry.se  
SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 
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BRÅDSKANDE 

Re Underlag om Raoul Wallenberg • 
• 
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• 

(1 bil) 

Till: UD-EC (Jan. Lundvik) 
Kopia: UD-AM 

Jag har lovat att tillsammans med bl.a. Tom Lantos framträda 
på en minneshögtid i kongressen på tisdag den 26 september 
på. årsdagen av beslutet att ge RW hedersmedborgarskap i 
USA. 

Jag skulle uppskatta om Du kunde maila eller faxa någonting 
sammanfattande som Du kan ha i Dina gömmor om 
dagsläget. Vilka punkter bör jag särskilt trycka på? Vad kan 
sägas om arbetsgruppens rapport? 

Eliasson 

Adress Telefon Telefax Telegram E-mail 
1501 M Street, WW (202) 467-2600 (202)467-2699 Svensk ambassaden.washington@foreign.ministry.se  
Washington, D.C. 20005 http://www.swedenemb.Org  
USA 
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Congto of tljt Zdnitth ffitatess 

,K21. bingen, att 20515 

Congressional Human Rights!-Caucus.._,„____. 
Status Report on the Wallenberg Case 

Tuesday, September 26, 2000 
10:00 - 11:30 a.m. 
MO» 2200 

Dear Colleague, 

The Congressional Human Riglats Caucus invites you to join in marking the anniversary of the granting of Honorary Citizeaship to Raoul Wallenberg and to evaluate the current status of the Wallenberg vase, at 10:00 on Tuesday, September 26, in REDS 2200. 'the Swedish Ambassador to the United States, His Excellency Jan Eliasson, Congressman Torn Lantos, and Annette Lantos, who in the 1970s formed the first International Free Wallenberg Committee, Will provide an update on the Wallenberg situation. 

After his axrival in Budapest in July 1944, Raoul Wallenberg worked tirelaisly in his capacity as a Swedish Diplomat to save as many as 100,000 Butigariari Jews from exterrnination by the Nazis. To protest the endangered Jewish population from the SS, Wallenberg issued protective passes — the "Schutz-Pass" — and cstablished marsy "satt houses," where threatened Hungarians came under the protection of the Swedish government. He constantly put his life at risk by literaily snatching the Nazis' victirns from the trams destined for the concentration camps and by threateaing the SS authorities with recitation if they did not respect the safe-houses and "Schutz Pass." When the Red Arrny "hberated" Budapest in January 1945, Wallenberg and his driver were arrested by the Rassians, who have never provided a satiafactory explanatim as to why he was apprehended or what has happened to hirn. 

Following Raoul Wallenberg's disappearance in 1945, many people and organizations have worked to ascertain his whereabouts and banor his service. Despite the efforts of suck notables as Presidents Carter and Reagan, and Albert Einstein, as weil as numerous other concerned people, the truth temain hidden. In 1948 a sculpture honoring Wallenbergs work was erected in Budapest's St. Stephen's Park; this seulpture was, however, stolen by the Russians before it was unveiled. In 1949 Einstein nominated Wallenberg for the Nobel Peace Prize. In 1983 a tree-was planttid for Wallenberg on the "Avenue of the Righteous" in Yad Vashem, after which he was offieially narred a Righteous Genge. 

In 1981 Congressman Lantos initiated legislation making Raoul Wallenberg an honorar] . citizen of the United States. When President Reagan signeri this legislation in October 1981, Wallenberg beeerne only the second foreigner to be granted sud an honor (Winston Churchill 
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was the first). Cxnada (1985) and Israel (1986) also made Wallenberg an honorgry citizen. In 
1986, the section of 15th Street, where the United States Nolocaust Memorial Museum is located 
was renamed Raoul Wallenberg Place. 100 Raoul Wallenberg Place is now the official address 
of this famns institution. In 1997 the United States Postal Service honred Wallenberg by 
releasing a Postage Stamp in his name — a very rare honor, reserved for American citizens, which 
was only made possible due to the granting of his honorary American citizenship. 

Please jain us to cornmemorate the work, achievements, and spirit of this remarkable 
Holocaust hero. If you have any questions, please contact Johan Berggren (Rep. Lantos) at x5- 
3531 or Jeannette Windon (Rep. Porter) at x5-4835. 

FROM 

• 
• 

Sincerely, 
agine~~11111 

kiPh.  Torn Lantos 
Member of Congress Member of Congress 

• 
• 
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REGERINGSKANSLIET 2000-09-21 

Utrikesdepartementet 

 

Ambassadrådet Björn Wulf 
Budåpest 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telefon 08-405 3114 

Raoul Wallenberg 

fax Wulf-Lundvik 2000-08-17 

Broder, 

För Din kännedom översändes härmed kopia av det brev jag direkt 
härifrån tillställer Dr Veer om Raoul Wallenberg och Andrås Tamås. 
Jag ber Dig notera löftet att skicka Veer ett ex av arbetsgruppens rapport, 
vilken vi nu räknar med skall kunna framläggas i början av december och 
givetvis i flera ex kommer att tillställas ambassaden. Den kommer på 
svenska, engelska och ryska. Hur många ex skulle ni behöva? 

n Lundvik 

EXPEDIERAS  
)6-å. 
luftpost h .(2. 

....... 
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Utrikesdepartementet 

 

 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Amb Jan Lundvik 
Telefon 

Ambassaden Washington, dnr 74 1 
Re Raoul Wallenberg 
1 bil. 

För Eliasson/Eriksson från Lundvik. Fax 328 A 2000-09-20 

Pga hastigt tidigarelagd flyttning till andra lokaler saknar jag sedan i 
torsdags tillgång till både telefon och dator. 

Vad arbetsgruppens rapport bekräftar översänder jag härmed ett 
nyskrivet sammandrag. Vi kommer denna vecka att lägga sista handen 
vid den slutliga rapportversionen, som från härvarande del av familjen 
preliminärt fått ett positivt mottagande. Utkast utväxlas med ryssarna i 
början av oktober. Som det står i dagens tidningar kommer 
statsministern att ta upp ärendet med Putin och understryka vikten av att 
alla våra frågor besvaras. 

CABINET 

MY] 
Postadress Telefon E-post: ud©foreign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08.405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 
Besöksadress Telefax Telex 
Fredsgatan 6 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 



XVII Sammanfattning 

kapitel I. INLEDNING redovisas arbetsgruppens uppdrag och karaktären av redovisningen samt utredningens resultat. Vidare berörs de förutsättningar under vilka arbetet bedrivits. Tack riktas till alla som bidragit till genomförandet. 

I kapitel II. ARBETETS UPPLÄGGNING OCH GENOMFÖRANDE ges en redovisning av förhistorien till upprättandet av arbetsgruppen. Uppgifter ges om arbetsgruppens medlemmar och experter. Arbetsgruppen kom från början överens om att arbeta efter tre huvudlinjer - genomgång av relevanta ryska arkiv, intervjuer av f d medarbetare i den sovjetisk säkerhetstjänsten och andra personer av intresse samt diskussion och analys på arbetsgruppens möten av resultat och hypoteser samtidigt som riktlinjer drogs upp för det fortsatta arbetet. Relevanta ryska arkiv anges(mer detaljer i bilaga). Vidare konstateras att efterforskningar även bedrivits i svenska och en rad utländska arkiv. 

De kategorier av personer som intervjuats presenteras kortfattat. 

I kapitel III. DEN POLITISKA BAKGRUNDEN - SOVJETUNIONEN 1944-1957 tecknas en allmänpolitisk bakgrund med särskild tonvikt på vilka nyckelpersoner på politisk nivå som spelat en direkt eller indirekt roll för Raoul Wallenbergs öde. På motsvarande sätt ges i kapitel IV DE SOVJETISKA SÄKERHETSORGANEN 1944-1947 en beskrivning av de sovjetiska säkerhetsorganens struktur och arbetssätt. 

Även om det inte varit en förstahandsuppgift för arbetsgruppen att i detalj granska Raoul Wallenbergs insatser i Budapest rekapituleras i kapitel V RAOUL WALLENBERG I BUDAPEST bakgrunden till Raoul Wallenbergs uppdrag och de viktigaste händelserna i Budapest. Här kommenteras också den svenska Budapestlegationens skyddsmaktsuppdrag för Sovjetunionen och den hittills obesvarade frågan om Raoul Wallenberg besökte Stockholm hösten 1944. 

Ett större antal dokument från det amerikanska utrikesdepartementet och CIA:s föregångare OSS har gjorts tillgängliga de senaste åren och deras innehåll analyseras i kapitel W utifrån frågeställningen om Raoul Wallenberg hade ett underrättelseuppdrag för OSS. Slutsatsen är att 
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förhört Wallenberg två gånger, förnekar att han träffat svensken. En tolk har 
berättat hur han kallades in vid det sista kända förhöret i mars 1947. 

I det längsta kapitlet, X, beskrivs och analyseras kronologiskt, på basis av 
skriftliga och muntliga källor, hur Wallenbergärendet handlagts av de 
sovjetiska myndigheterna. Något mer selektivt redovisas det svenska 
utrikesdepartementets och Moskvabeskickningens agerande. Som en röd tråd 
genom den sovjetiska dokumentationen går en strävan att undertrycka 
sanningen. 

Den 16 januari 1945 meddelade vice utrikesminister Dekanozov att Raoul 
Wallenberg påträffats och tagits om hand av sovjetiska trupper i Budapest. I 
februari samma år informerar den sovjetiska ministern i Stockholm, 
Alexandra Kollontaj, underhand Raoul Wallenbergs mor 
resp. utrikesminister Giinthers hustru att Raoul befinner sig i säkerhet i 
Sovjetunionen. Anmärkningsvärt nog hänvisas i ett antal kommande 
svenska framställningar endast sällan till Dekanozovs note och aldrig till 
Kollontajs besked. Visserligen begärs i dessa hänvändelser besked om vad som 
hänt Raoul Wallenberg men den svenske ministern i Moskva fram till i juli 
1946, Söderblom, försvagar genomgående kraften i de svenska kraven med 
att gång efter annan ge uttryck för sin personliga övertygelse att Wallenberg 
omkommit i Ungern och vid ett tillfälle t o m direkt uppmanar det 
sovjetiska utrikesministeriet att ge ett sådant besked. Från sovjetisk sida 
försummar man i sin tur sällan att i anslutning till de svenska 
framställningarna påminna om kraven på återsändande av sovjetiska 
medborgare i Sverige på ett sätt som indikerar att frågan om Raoul 
Wallenbergs öde kunde lösas genom utväxling. Ytterst få på svensk sida synes 
dock ha uppfattat- de sovjetiska antydningarna. Särskilt anmärkningsvärt är 
Söderbloms möte med Stalin i juni 1946(Söderblom är förmodligen den ende 
svenske diplomat som träffat Stalin), ett möte som inte utnyttjades med 
tillräcklig kraft och tydlighet för att få till stånd en lösning av fallet. 

I augusti lämnades det första officiella sovjetiska beskedet, i vilket hävdas att 
Raoul Wallenberg är okänd i Sovjetunionen och att han sannolikt fallit offer 
för striderna kring Budapest. Förspelet till detta svar kan följas framförallt i 
det sovjetiska utrikesministeriets arkivdokument men det troligen avgörande 
dokumentet, ett brev från säkerhetsminister Abakumov till Molotov den 17 
juli 1947, har inte påträffats. 
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Nästa gång det drog ihop sig på allvar var 1956, då statsminister Erlander 
vid sitt besök i Sovjetunionen i mars-april överlämnade vittnesmål från 
tyska och andra krigsfångar som gjorde det fullständigt klart att Raoul 
Wallenberg suttit fängslad i Moskva åtminstone åren 1945-47. De sovjetiska 
myndigheterna blev nu tvungna att revidera sitt tidigare besked men ett nytt 
svar gavs först i februari 1957 genom det s k Gromykomemorandumet, i 
vilket med stöd av den s k Smoltsovrapporten hävdas, dock inte särskilt 
kategoriskt, att Raoul Wallenberg omkommit i Lubjankafängelset till följd 
av en s k myokardinfarkt. I tillgängliga dokument och på grundval av 
intervjuer kan vi följa hur myndigheterna försökte få fram en version som 
"kunde duga som halvsanning". 

Vidare redovisas den s k Svartz-Mjasnikovepisoden, de av Carl-Gustav 
Svingel rapporterade propåerna om utväxling Wennerström-
Wallenberg(utan att fullständig klarhet nåtts i något av dessa två händelser) 
samt den senaste tidens utveckling. 

I kapitel XI diskuteras olika hypoteser om vad som kan ha hänt Raoul 
Wallenberg i juli 1947 från utgångspunkten att något avgörande för hans 
vidare öde inträffade då. Särskild uppmärksamhet ägnas Smoltsovrapporten. 
Även om i stort sett alla versioner som härrör från ryskt håll går ut på att 
Raoul Wallenberg skulle ha avlidit vid denna tidpunkt har arbetsgruppen 
inte fått fram något bevis som skulle medge definitiva slutsatser på denna 
punkt och än mindre på vilket sätt han i så fall avlidit eller bragts om livet. 

Därför har särskilt de sista åren av utredningen ägnats åt att söka verifiera 
vittnesmål om att Raoul Wallenberg skulle ha befunnit sig i läger eller 
fängelser även efter 1947, något som redo visas i kapitel XII. 
Huvudhypotesen är att han isolerats i Vladimirfängelset, åtminstone under 
någon eller några perioder. Någon definitiv klarhet har inte vunnits heller 
härvidlag, vilket innebär att det fortfarande finns obesvarade frågor. Därför 
föreslår arbetsgruppen en uppföljningsmekanism(kapitel 

Icke desto mindre förs i kapitel XIII ett mer sammanhängande resonemang 
om beslutsprocesserna på sovjetisk sida inför beskeden 1947 resp. 1957, 
resonemang som är giltiga såväl för det fall att Raoul Wallenberg 
avled/avrättades som att han isolerades. Bristerna i det svenska agerandet 
1945-47 belyses än en gång i detta sammanhang. 
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Department for European Union Affairs 
Lage Olson 
Telephone +46 8 405 3280 

Ministry for Foreign Affairs Ms Susan Mesinai 
123 Bank Street, Apt. 110 
New York, N.Y. 10014 
U.S.A. 

Stockholm, 27 September 2000 REGERINGSKANSLIET 

 

Fax No.: 00 1 212 691-6436 
alt. 00 1 212 645-7495 

Honorariums in 1999 

Dear Susan, 

Referring to your fax of 20 September 2000 sent to Fredrik Hörnberg I 
will try once again to explain how the payments of your honorariums 
during the first half of 1999 were made. Altogether you received 33 750 
USD for the fiscal year of 1999. Out of this sum 750 USD refer to the tax 
compensation for the January 1999 honorarium (2 250 USD) paid in 
December 1998. Thus you received 33 000 USD for the period February 
- December 1999 (11 x 3 000 USD). 

It should also be pointed out that up to June of 1999 the honorariums 
were paid one month in advance. The honorarium for June was 
consequently paid in May and that of July in July of that year. 

The gross of 44 000 USD is only used for tax purposes with a 25 % 
withholding tax, a.k.a. SINK-tax, which only applied when you were 
working outside the U.S. During 1999 this tax amounted to 2 242 USD 
(regarding 110 days' work outside the U.S.). Both your gross and net 
income from the'honorariums for 1999 will consequently be 33 750 USD 
(11 x 3000 + 750 for tax compensation for January). Mr Hörnberg is 
prepared to issue a new (correct) tax certificate showing that you received 
the sum of 33 750 USD in honorariums in fiscal 1999, 3 750 USD of 
which were tax compensation paid in September 1999. 

As to the payment of 3 273.24 USD for May 1999, paid in April, this 
amounts to 3 000 USD (with no tax deduction as you worked in the 
U.S.) in addition to a' mistaken reimbursement of a bill of 273.24 USD 
from the PRO in Kew in England which we thought you had paid. So, 
in May 1999 your honorarium for June was reduced with the same 

Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se  SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 
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Fredsgatan 6 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 



• 

Ministry for Foreign Affairs 

Stockholm, 27 September 2000 

amount (2 250 - 273.24 = 1 976.74 USD). The tax compensation for 
June, 750 USD, was paid in September ofthat year. 

The enclosed documents from SEB showing the way of remittance for 
the payments made during the first half of 1999 and with relevant 
information marked with yellow colour should clearly explain when and 
how the payments were made to your bank account in New York. 

It should also be noted that no reimbursements for expenses were made 
in any of those payments mentioned above (eXcept for the mistaken 
payment of 273.24 USD made for the PRO bill in May which were 
deducted with the same amount in the June payment) but in connection 
with the settlements of your travel bills. 

As to the 1 000 USD you mentioned in your fax to Hans Magnusson on 
25 September 2000 this refers to an amount paid in advance by the 
Embassy in Moscow for your trip to New York in April this year and 
has nothing to do with your honorariums. 

With best regards, 

Lage Olson 

End. 

cc: Hans Magnusson, UD-EC 
Fredrik Hörnberg, UD-PLAN-KANSLI 



Skandinaviska Enskilda Banken 
Utlandsbetalningar 

DEBETAVI - DEBIT ADVICE 3(g1 
Remitteringssätt/Way of remittance 

SHIFT  
Remitteringsdag/Day of remittance 

99-02-04 
Var bankforbindelse/Paytng ban 

//EXPRESS 
uppdragsnummermer 

58414-463832 

SKANDINAVISKA ENSKILDA BANKEN 
NEH.vORK BRANCH 
245 PARK AVENUE, 42ND FLOOR 
NEH vORK, NY 0167 . U.S A 

,r-Ort; datum/Place, date 

'STOCKHOLM 99-02-04 
Uppdragsgivare/Remitter 

Verifikation/Voucher 

5841990683  

UTRIKESDEPARTEMENTET 

BOX 16121 
103 23 STOCKHOLM 

- -Fe t9r1A 

Vi har enligt villkoren nedan beordrat nedanstående betalnings-
uppdrag och tagit ut likviden från angivet konto. 

In accordance with the conditions below we have instructed this pay-
ment order and debited your account with the total amount. 

Kontonummer/Account No. i Valutadag/Value date 

5439 10 037 91 99-02-04 

Remitterat belopp/Remitted amount 1 Kurs/Rate 

USD************2.250,00 *x7,899331 Svenskt belopp/Swedish amount (SEK) 1 Provision/Commission 

sEK******x***x17.773,49 ***x 

Totalbelopp/Total amount 

SEKxxxxxxxxxxx17.773,49 prungligt beordrat belopp/Ordered amount 1 Kurs/Rate 

Betainingsmottagare/Beneficiary 

.SUSAN MESINAI,APT.110 -  
123 BANK STREET 

H YORK,N.Y.10014 

Kontonummer/Account No. 

231034598 
Konto hos/Account with 

THE REPUBLIC NATIONAL BANK OF NEW 
YORK.201 VARICK STREET,NEH YORK Betal ni ng sorsak/Details of payment 

PER DIEM 

Meddelande/Message 

Fixed rates EUR/DEM 1,95583 EUR/FRF 6.55957 EUR/NLG 2,20371 EUR/BEF 40,3399 EUR/IEP 0,787564 EUR/ESP 166,386 EUR/ITL 1936,27 EUR/FIM 5,94573 EUR/ATS 13,7603 EUR/PTE 200,482 EUR/LUF 40,3399 

-kandinaviska Enskilda Banken 

stadress/ Telefon/ Postadress/ Telefon/ Postadress/ Telefon/ Mailing address Telephone Mailing address Telephone Mailing address Telephone 

S-106 40 STOCKHOLM +46 8 76 3 50 00 S-405 04 GÖTEBORG +46 31 62 10 00 S-205 20 MALMÖ +46 40 667 60 00 

Or RÄNSNINGAR AV BANKENS ANSVAR 

Banken är inte ansvarig för skada som beror av svenskt eller utländskt 
lagbud, svensk eller utländsk myndighetsåtgärd, krigshändelse, strejk, 
blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omständighet. Förbehållet i 
fråga om strejk, blockad, bojkott och lockout gäller även om banken själv är föremål för eller vidtar sådan konfliktåtgärd. 

Skada som uppkommit i andra fall skall inte ersättas av banken, om den varit normalt aktsam. Banken ansvarar inte i något fall för indirekt skada. 

Har banken anlitat biträde av utländsk bank som anvisats av uppdragsgi-
varen är banken inte ansvarig för försummelse som ligger den anlitade 
banken till last. Detsamma gäller när banken i övrigt med tillbörlig om-sorg anlitat biträde av annan bank. 

Om banken är ansvarig för skada, är bankens ansvar begränsat till vad Som motsvarar ränta på det belopp som ej
, 
 rätteligen förmedlats. Räntan skall därvid högst utgöra det av Riksbanken fastställda vid var tid gällande 

diskontot med tillägg av fyra procentenheter. Räntan skall utgå från 
den dag betalningsmottagaren skulle ha fått betalning med hänsyn till 
dessa regler och de rutiner som tillämpas av utländsk bank som anlitats 
eller bort anlitas för uppdragets fullgörande. Ränta skall utgå till och med 
den dag betalningsmottagaren eller dennes bank erhållit eller erbjudits likvid 

LIMITATION OF THE BANK'S LIABILITY 

The Bank shall not be held responsible.for any loss or damage resulting from 
a Swedish or a non-Swedish legal enactment, the intervention of a Swedish or 
non-Swedish public authority, an act of war, a strike, blockade, boycott, lock-
out or any other similar circumstance. The reservation in respect of strikes. 
blockades, boycotts and lockouts applies even if the Bank itself taken such 
measures or is the subject of such measures. 
Any loss or damage arising from any other cause shall not be indemnified by 
the Bank, where the Bank has observed normal care. The Bank cannot be held responsible for any indirect loss or damage. 

If the Bank has utilized the service of a foreign bank indicated by the 
principal, the Bank shall not be responsible for any negligence which is 
chargable to the foreign bank concerned. The same shall apply where the 
Bank in any other respects has, with due care, utilized the service of an 
other bank. 

If the Bank is responsible for any loss or damage, the responsibility of the 
Bank shall be lirnited to what corresponds to interest on the amount 
which has not been correclly remitted. in such connection the interest 
shall not exceed the official discount rate fixed by the Central Bank of 
Sweden and in force at any one time plus four percentage points. Interest 
shall be payable as from the day on which the beneficiary should have re-
ceived payment, having regard to theese rules and the routines applied by 
the foreign bank whose services have been utilized or should have been 
utilized for the execution of the instructions. Interest shall be payable up 
to and including the day on which the beneficiary or the beneficiary's bank received or was offered payment. 
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SVERIGES AMBASSAD 
MOSKVA 

TELEFAX 

2000-10-12 

Sid. 1 2) 

Dnr 436 

• 
• 

• 
• 

'00 10/13 11:04 FAX   SV AMB MOSKVA -› UD C1001 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

För: UD-EC (Magnusson, Lundvik, Larssson) 

RW-ärendet - diverse frågor 
(4 bil) 

Härmed översändes följande: 

1. Svar från MID på fråga från Mesinai om fången 
Holosz. 

2. Meddelande från MID med innehåll att de 
neurologiska institutionerna inte,förfogar över 
information om förekomsten av ett "diagnoscenter" i 
Gorky. 

3. På departementets förfrågan översättningar till 
ryska av namnen på diverse ryska arkiv. 

4. Besked från FSB att man pga tidsnöd skjutit upp 
fristen för behandlingen av materialet om Raoul 
Wallenberg till den 10 november. 

HIRDMAN 

Postadress BcsOlcsadress Telefon Tdcfax Telex 
[Ritsa Mosfilmovsknja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 937 92 00 (095) 937 92 02 64-413 410 
119 590 MOSKVA (503) 937 92 00 (095) 937 92 03 (visetingsavd) 

(095) 937 92 04 (hantlelsavd) 

Ankom UDfax1 2000-10-13 09:05:32 
77561001 



'00 10/13 11:05 FAX   SV AMB MOSKVA 

M111-114CTEKTBO° 77  (  

11110CIPAIMEIX RETT 
POCCIffiCKOPI GDZJEPAILP114 

121200, r. Moconi, F-200, 
Cmcmclicicasf-Ccrimag namuut, mut 32/34 

42
j. /aTe.ne4oH 244-16- ep 

N.9 

Ha N2 OT 

-÷ UD C1002 

INK AMS. MOSKVA--  
D.nr. ,,,,172',/,/  

2000 :10- x 4 

AVD, CEA. 
 P 

MÄL 

BTOPOMY CEKPETAPK) 
HOCOALCTBA. KOPWIEBCTBA 
1LUBE~ B POCCHIACK0f1 
cl)Erl(EPAHRH 

3.T0fICHEP-11.110KMAH 

•
YancaemaK r-)Ka Toilcnep-Dnoicman, 

B CB51311 C 3anpocom ne3aBacnmoro 3KerrepTa C.Mecnnali OTHOClaTenk10 

maTepHarroB =oro gena aaminotiennoro rpayKonnna Be111-131411 Xonomm. (uncLmo 

C.Mecnnati OT 9 aBrycra c.r.) coo6inaem, Bce apearoBannme nuna, npn3uannme 

B-yeTaziOBIleHHOIVI-3a1COHOM nopzu;Ke 4yaleBH06031:EIHLIMII, H3 MOCICOBCK0F0--penIelia- --•—• -  

HanpaBnnioTcx B COOTBeTCTBIU4 C onpegenen~ cygoB B crannonapeue 

ncuxualpic-xecxne 602131-111rnal nepe.3 CJIegCTBellHEIPI 11301131TOp N22 (ByT131pCKWI 

nopula). flp0BeRenuok npoBepicoil 14D4e1011(1DC.C51 apx.mmax AOKyMelfrOB 

• yeTaHOBJICHO, DITO .naHHBIMH B 011101fle1114H X0110111H CICACTBeH.141:411 14301151TOp N2 

r.Moclom He pacnonaracT. 

.11ipmbre gena Ha ann, nplunamax gynieBno6onmnamn, xpansucx 

apx.nBax crJeAcnesaux n3onsrropoB B 'regel-me onpegeneanoro cpoKa, nocne nero 

yrnITITOXMIOTC51 COOTBeTCTB14-14 C ,nellemarornnmn nopmaTimusimn arramn. 

HATIAJIbEIHIC OTJEJIA OHHASEUH11 
H IHBELUIH BTOPOTO EBPOHErICROTO 

t41,1EAPTAMEHTA 

c 43.4~.1-Jr• 

Ankom UDfax1 2000-10-13 09:05:54 77561002 
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SVERIGES AMBASSAD ÖVERSÄTTNING 
Moskva 
Christina Johannesson 2000-10-06 

Översättning frän ryska 

RYSKA FEDERATIONENS 
UTRIKESMINISTERIUM 

121200, Moskva, G-200 
Striolenskaja-Settnaja plosjtjad 32/34 

Telefon 244-16-06 
2/10 —00 nr 7789/2ed-ks 

KONUNGARIKET SVERIGES AMBASSAD 
I RYSKA FEDERATIONEN 

ANDRE AMBASSADSEKRETERARE 
EVA TOJZNER GLCCKIVIAN 

Bästa fru Tojzner Gltickman, 

Med anledning av den oberoende experten 5. Mesinais förfrågan gällande 
materialen i personakten för den ungerske medborgaren och fången Holosz (5. 
Mesinais brev av den 9 augusti i år) meddelar härmed att samtliga arresterade 
personer från Moskva-regionen som i av lagen fastställd ordning förklaras vara 
psykiskt sjuka remitteras till psykiatriska sjukhus enligt domstolarnas beslut via 
häkte nr 2 (Butyrka-fängelset). Efter genomförd kontroll av de arkivdokument som 
föreligger har fastställts att häkte nr 2 i staden Moskva inte förfogar över några 
uppgifter om Holosz. 

Personakterna för personer som förklarats vara psykiskt sjuka förvaras i 
häktenas arkiv under fastställd tid varefter de förstörs i enlighet med gällande lagar 
och regler. 

CHEFEN FÖR ENHETEN FÖR SVERIGE 
OCH FINLAND • 
ANDRA EUROPEISKA. AVDELNINGEN /underskrift/ V. TUTJNIN 

Ankom UDfax1 2000-10-13 09:06:11 77561003 

• 
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09/10 00 MON 18:02 FAX 2441480 

  

2 ED BU) RF 

 

MOSKVA mo -lo- a g 

IffilfilleTEPCTBO liHOCTPA11Ub]X 
rocafflexoli «en(EPAIali 

BTopoil EBporiefreKutii ,l(enapTamen 

MeexBa, 9 ercrx6px 2000 rorna 

Komy: D.TOrtatEP-THIOKMAR 

N9 chaicea: 

KacaTeablio; 

06rgeo qilcao crpaninx: 2 

BTOPOMY CEKPETAPIO 
110C OTICTBA I1BEWS1 
B POCCIAH 

9.TORCliEP-1".71101CIVIAH 

YBaxmemax Dam Totlexiep-nueluviaR, 

B OTBOT Ila TIFICLMO X.MarayceeHa OT 31 affiryera er. c apoegäeil 
exasan, cogegarree C.Mecanari B 03,118.1(01111mm: c maTepnallaxe pOCCHitc141X 

nelDeolieBpozoriciecm ygpoK,Åewrtl geneincErreahno coe6nlaut, JTO 

Komnerewarme BeAemena ae paenoriaralow z1n4 3piviantzell o cylgeerBe:saiwa 
"gzarHocrw-TecKoro uesTpa B rOplaXIV BEIC - "GOT1CY"). 

Por.adcmagOALlepRukui 
121200 mocca 
Chionemocasi-CelMafi rtn,, 32/34 

Ten. (095) 244-28-63 
dukt (095) 21+14-50 

Ankom UDfax1 2000-10-13 09:06:28 77561004 
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09/10 00 MON 18:02 FAX 2441480 

 

 

 

Hann caBeT 110 ocramama yczpePICACLEtsiY. PrarmacH e NR7103/2Eg ca 
7.09 c.r. 

HAT-TAJIL1-1141( °TJAA. 
0141-11121121114 14 M141,1 
BTOPOFOEBponetacoro 
MITAPTAMEHTA 

• B.TY91-114H 

A.Upec 
Poccma0091 9eRepausi 
121200 MoCKBa 
040.11eHCKWI-CellHaS; Mr  32/34 

Ten. (095) 244-28-63 
DaKc (095) 244-14,90 

Ankom UDfax1 2000-10-13 09:06:40 77561005 
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1) Federal Archival Service of Russia 

2) Russian State Archive of Socio-Political History 

3) Russian State Archive of Contemporary History 

4) Archive of the President of the Russian Federation 

5) State Archive of the Russian Federation 

6) Russian State Military Archive 

7) Archive of Foreign Policy of the Russian Federation 

• 8) Central Archive of the Ministry of Defeuce 

9) -- 

10) Central Archive of the Federal Security Service 

11) - 

Ankom UDfax1 2000-10-13 09:06:52 77561006 



4  UD 11007 '00 10/13 11:06 FAX   SV AMB  MOSKVA 

• . . 

• 
• 

Subject: Re: Ryska arkiv på engelska. 

Eva, 

jag tror inte att du har förstått mig helt rätt I  Jag skulle vilja ha namnen på arkiven översatta till 

engelska. Det måste finnas officiella engelska beteckningar på arkiven, ja• kan bara inte hitta dem här 

någonstans! Tror du det är möjligt? 

Tack!!! 

/Daniel 
From: Eva Tojzner-Gluckman on 2000-09-13 14:40 

From: Eva Tojzner-Gluckman on 2000-09-13 14:40 

To: Daniel Larsson/FOREIGN/MINISTRYG RK 

cc: 

Subject: Re: Ryska arkiv på engelska 2 

Daniel - förstår jag dig rätt att du vill att översättaren kollar om de gjorda .versättningarna är 

riktiga??/Eva. 
Daniel Larsson 

t1/4"-25" Deniei Larsson 2000-09-1212:42 , 

To: Eva Töjzner-Gluckman/FORE1GN/MlNISTRY@FIK 

cc: 
Subject: Ryska arkiv på engelska 

Hej Eva, 

• 
• 

hoppas allt är bra i Moskval Nu kommer jag med några frågor som kanske inte ens borde vara ställda 

till dig, men jag gör det ändå.... Vår översättare till engelska har lite problem med bland annat engelska 

namn på olika ryska arkiv. Om inte du har någon aning om de engelskö namnen så kanske 

ambassadens översättare vet. Jag vore JÄTTEtacksam om du kunde älpa mig med de här namnen: 

Y Rysslands federala arkivtjänst(Federalnaja archivnaja shajba Rossijsk j Federaci4 

ty Ryska statliga arkivet för Rysslands socialpolitiska historia (Rossijskg g sudarstvannij arhiv 

sotsialno-politichaskoj tstorii Rossil) 

Ryska statliga arkivet för nyare historia(Ros,sijskij gosudarstvennij arhi novejsjej istorii) 

45/Ryske presidentens arkiv(Arhiv Prezidenta Rossijskoj federacit) 

71Ryska federationens statliga arkiv(Gosudarstvennif arhiv Rossijskoj Federag W5  'sj" o- 

Ryska statliga militära arkivet(Rossijsklj gosudarstvennij voennij arhiv
r i 

lr  

3
/ Ryska utrikespolitiska arkivet(Archlv Vnesjnej Politik! RF M!D Rossi') 

Försvarsministeriets centrala arkiv(TsentraInif arhiv Ministerstva obor ny) 

L--), Ryska inrikesministeriets huvudinformatiOnscenter(Glavnij informatst• nij tsentr MVD Rossii) 

y Federala Säkerhetstjänstens(FSB) centralarkiv(Tsentralnil arhiv FSI3 ossii) 

vkyjx,3) 9 - 16,  /4/4 

Ankom UDfax1 2000-10-13 09:07:13 77561007 
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2000 -la- 2 4 

3;;21-Ki.7 

'00 10/24 18:24 FAX 9379202 SWEDISH EMBASSY 

 

sid. 1 (2)  nig SVERIGES AMBASSAD 
Mg MOSKVA 

TELEFAX 

2000-10-24 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

För ECK- 

Kopia: Lundvik/EC 

Refax (via UD): KievX. 

BRÅDSKANDE 

Vittnesmål Raoul Wallenberg 
(1 bil) 

Bifogar en artikel ur dagens Moscow Times angående NTV:s 
nyhetsinslag i lördags kväll om en ukrainsk partisan, Bogdan 
Tamavsky, som i januari 1945 skulle ha varit med om att arrestera 
Wallenberg. 

Ambassaden i Kiev kanske skulle kunna intervjua vederbörande. 

Intervjun lär ursprungligen ha sänts på ukrainsk TV. 

HIRDMAN 

Postadress Besöksadress Telefon Telefax Telex nifilia Mosfibnoeskaja 60 Ulitsa Mos famovskaja 60 (095) 937 92 00 (095) 937 92 02 64-413 410 119 590 MOSKVA (502) 937 92 00 (095) 937 92 03 (viseringsavd) 
(095) 937 92 04 (handelsard) 

Ankom UDfax1 2000-10-24 16:22:03 80381001 
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Budapest och Raoul Wallenberg.  

Nyligen hemkomna från en resa med tre dagars besök i Budapest måste 
vi tillskriva departementet i en för oss självklar sak. 
Minnet av Raoul Wallenberg är för oss och många ungrare alltid 
levande. Givetvis besökte vi Wallenbergs monument utfört av Imre 
Varga. Med viss svårighet fann vi statyn i den lilla parken, ej 
långt från Moszkva tr. Men det var mörkt, mycket mörkt och med hjälp 
av en ficklampa kunde vi upptäcka skulpturen. 
Skall det vara så? Den mannen som kom att betyda så mycket för så 
många. Nog har Sverige råd att kosta på en kvällsbelysning av 
statyn. Därför ber vi departementet ombesörja, att Raoul Wallenberg 
belyses så att vi turister kan hitta skulpturen kvällstid och betänka 
hans storhet. Sverige har råd med ljus över en av våra mycket stora. 

Falun som ovan 

011e Olausson Karin Olausson 

adr: Tranbärsvägen 27 E, 791 45 Falun 



REGERINGSKANSLIET 

Utrikesdepartementet 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telefon 08-405 3114 

A. 2 k ti-6- mPLilk 

2000-10-11 ° 

011e och Karin husson 
Traibärsvägen 27 E, 
791 45 Falun 

Raoul Wallenberg 

Som f d ambassadör i Budapest har jag läst Ert brev om den 
otillfredsställande belysningen av Raoul Wallenberg-minnesmärket på 
Szilågyi Erzsebet fasor med stor sympati. Visst skulle det vara bra om 
minnesmärket vore upplyst på kvällarna, ty det är mörkt i Budapests 
parker, men tyvärr är detta inte något som UD kan åta sig. 
Som svenskar känner vi oss alla hedrade av den internationella 
uppmärksamhet som kommit vår hjältemodige landsman till del och som 
bl a kommit till uttryck i uppförandet av minnesmärken över honom 
och hans gärning på många håll i världen. Förutom de två större 
minnesmärkena i Budapest finns sådana i bl a New York, Washington, 
Toronto, Sidney, London och Santiago de Chile. Överallt har de 
emellertid tillkommit på lokalt och/eller privat initiativ, och för vården 
och presentationen av dem svarar de lokala myndigheterna. Svenska 
regeringen har varken möjlighet eller anledning att lägga sig i dessa 
arrangemang. 

Jan Lundvik 
Ambassadör 

xf Ib/1 D 20bo 

Postadress Telefon E-post. ud@foreign.ministry.se  103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 
Besöksadress Telefax Telex Fredsgatan 6 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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Ambassadör Jan Lundvik 
UD-EC 

36561/°01 

SVERIGES AMBASSAD 
MOSKVA 

2000-10-26 

UD/EC/Amb Jan Lundvik 
001102 
Delges 
Ch EC 
Gul 1 gren , EC 
Olson, EU 
Guy von Dardel 

Sy. 202 arr 

Raoul Wallenberg 
(2 bil) 

Broder, 

Från NTV har vi fatt bifogade inspelning av intervjun med den 
ukrainske partisanen om tillfångatagandet av Wallenberg utanför 
Budapest och gjort bifogade renskrift. 

Postadress Besöksadress . Telefon Telefax Telex Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 ' (095) 937 92 00 (095) 937 92 02 64-413 410 119 590 MOSKVA (502) 937 92 00 (095) 937 92 03 (viseringsavd) 
(095) 937 92 04 (handelsavd) 
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Översättning från NTV-inslag om Wallenberg 2 6 6,  0 — / 0 —2/ 

1945 skrev partisanen Bodgan Semjonovic Tarnavskij under om att aldrig berätta detta för någon, men 
redan 1947, när han lyssnade på Radio Free Europe, förstod han att han hamnat i historien. I 55 år teg 
han - medan regeringsorgan skickade förfrågningar, medans säkerhetsorganen dementerade allt, medan 
media gjorde sina undersökningar. Till slut, när i praktiken alla tidningar hade skrivit om det, då lade 
han till: Ja, det var ja som arresterade Raoul Wallenberg i Ungern. 

Den svenske diplomaten, som räddade 10 000-tals judar från Hitlers dödsmaskin, försvann i närheten 
av Budapest 1945. Hans spår leder till Lubjanka, där de försvinner. 

Bogdan Tarnavskij säger att han var den siste som såg Wallenberg i frihet och han överlämnade honom 
till den sovjetiska underrättelsetjänsten. Partisanen var skickad att gå patrull, och stannande främligen 
för att han höll i en fältkittel med ovanlig form. 

/Tarnavskij/ - Jag beordrade "Upp med händerna", men han ville inte, han ville inte. Jag sade ''Släpp 
fältkitteln snabbt och upp med händerna!" Han förstod och utförde ordern. I fickan hade han en spegel, 
en kam, ingenting mer. Inga tändstickor, ingenting, inga papper. Ingenting. Vad var nu detta? 
Jag såg att han hade något under axelklaffarna och under fodret fanns insydda dokument. Jag skar upp 
det med ett snitt - det var en bra kniv - och där fanns ett svenskt pass, och där fanns ett belgiskt pass, 
men båda var i samma namn. 
/Intervjuaren/ - Hur förstod ni att det var Wallenberg? 
/Tarnavskij/ - Det var skrivet i passet, i båda två. 

Wallenbergs pass hittades av en slump många år senare i KGB:s osorterade arkiv, i en påse med hans 
personliga tillhörigheter. 

/Intervjuaren/ - Hur såg han ut? 
/Tarnavskij/ - Runt ansikte, ca 35-37 år, långa snörda stövlar, långa strumpor, ridbyxor, rock och hatt 
med fjäder. 

Tarnavskij misstänkte inte att den man, som han som partisan tvingade att bära stövlarna i munnen så 
att han inte skulle kunna fly, hade räddat 10 000-tals människor från Hitlers läger. När SS-mannen 
Adolf Eichmann presenterade sin plan för den slutliga lösningen av judefrågan i Ungern, så gjorde den 
svenske diplomaten ofattbara saker för att förstöra denna plan. Det sägs att han till och med lyckades 
rädda judar från tågvagnar på väg mot lägren. Han gav judar svenska pass, han gömde dem på svenska 
fingerade missioner, än köpte han dem från tyska soldater, än skrämde han soldaterna med hot om snar 
hämndaktion. 
Den svenske diplomaten Per Anger uppskattar att tack vare Wallenberg kunde 100 000 judar räddas. 
I januari -45 intogs Budapest av sovjetiska styrkor. Tarnavskij säger att hans grupp kom in i Ungern via 
Slovakien i närheten av Luchenets och stötte på Wallenberg 60-80 km från Budapest. 

/Tarnavskij/ Jag provade att tala med den där Wallenberg på ungerska, på tjeckiska, på alla möjliga 
sätt, men han sa inget, han släppte inte ens andedräkten ur munnen. När jag lämnade över honom till 
vår underrättelsetjänst så hörde jag att man talade om att kalla in ett flygplan på natten, ett extrainsatt 
flygplan. De sa att när planet hade landat så flög det sedan inte utomlands alls, bara till Lvov, och 
därifrån till Moskva. 

Som den före detta sovjetiska underrättelsemannen Pavel Sudoplatov skrev arresterades Wallenberg på 
Bulganins personliga order och han dödades enligt Molotovs order 1947. Man gav honom en 
giftinjektion på säkerhetsministeriet MGB:s Giftlaboratorium i Varsonofjev-gränden och kroppen 
brändes i krematoriet i Donskoj-klostiet, på den tiden det enda krematoriet i staden. 
Många år efter detta lades förfrågningar om Wallenberg från väst på Bulganins och Molotovs bord, och 
de såg med största sannolikhet till att förstöra akriven. 

Sergej Morozov - NTV 
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Ambassadör Jan Lundvik 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

SVERIGES AMBASSAD 
WASHINGTON 

FBI:s dossier om Raoul Wallenberg 

Nej, FBI:s dossier om Raoul Wallenberg, som offentliggjordes i förra 
veckan, innehåller - såvitt jag kan bedöma - ingenting nytt. 

Dossiern är på ca 300 sidor, varav huvuddelen är översättningar 
av svenska tidningsartiklar, vari Raoul Wallenberg nämns. Där 
finns också protokoll från ett vittnesmål år 1957 i en 
senatskommittéav den sovjetiske avhopparen Yuri Rastovar, som 
hävdar att den sovjetiska versionen av vad som hände med 
Wallenberg är felaktig. När förhöret kommer in på fallet Wallenberg 
övergår man till lyckta dörrar, och - som det heter i protokollet -
the reporter was excused. Av dossiern framgår dock att Rastovars 
historia på sin tid refererades utförligt i t.ex. DN. 

I ett telegram från den amerikanska Stockholmsambassaden i 
augusti 1947 hänvisas till uppgifter om att en sovjetisk diplomat i 
Stockholm, i den amerikanske militärattachéns närvaro, i 
september 1946 hade sagt att Wallenberg was being taken care of 
without directly being a prisoner of the Russians because he had 
done some foolish' things after the liberation of Budapest. I oktober 
1945 ber ambassaden i Stockholm FBI att hjälpa till med att för 
svenskarnas räkning förhöra professor Szent-Gyorgyi och en Mr. 
Takacsy, som tydligen hade träffat Wallenbergs chaufför, 
Langfelder. 

I dossiern finns också ett fåtal telegram från åren 1960-80 till FBI 
från olika FBI-kontor i USA, där texten är helt eller delvis 
överstruken med svart. Jag gissar att det handlar om att lokalisera 
amerikanska medborgare, eller personer bosatta i USA, som på 

Adress Telefon Telefax Telegram E-mail 1501 M Street, NW (202) 467-2600 (202)467-2699 Svensk ambassaden.washington@foreign.ministry.se  Washington, D.C. 20005 http://www.swedenemb.org  USA 



Bo Eriksson 

något sätt är intressanta i Wallenberg-sammanhang. I något fall 
finns hänvisning till en svensk begäran. 

Dr. Greg Bradsher på National Archives var - som alltid - 
utmordentligt hjälpsam. Jag nämnde för honom att Du eventuellt 
tänkte komma till Washington efter nyår för att titta på CIA-
materialet, och han lovade att hjälpa till. Han tror också att CIA 
kommer att släppa ytterligare material kring nyår. 

2 
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TELEFAX 1  ( ) 

SVERIGES  AMBASSAD  r  

MADRID ° 

C Vinngberg 

 

2000-10-30 IN 18 

 

UTRIKESDEPARTEMENTET, Dnr 575 

Till: jC (Magnusson) 

Kopia: 7J (Berg) (samtliga via UD) 

Minnesmärken över Raoul Wallenberg 

(Fax 259U, 2000-09-22) 

Som svar på er förfrågan får ambassaden meddela att vi inte har kunnat lokalisera 
några existerande eller planerade minnesmärken över Raoul Wallenberg och hans 
gärning. 

GRUNDBERG 

• Postadress Telefon ° Telefax 
Apartado de Cbrreos 10.391 +34 91 702 2000 +34 91 702 2040 
28080 MADRID +34 91 702 2038 (Kons. sekt) 

BesOkssefross E-mail: ambassaden,Madrid@foreign.ministry.se  
Caracas, 25 
28010 MADRID Hemsida: vwww.embaJadatuecia.es  

Ankom UDfax1 2000-10-30 14:04:33 81846001 
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TV-inspelning i "UD:s svenskkvarter" i Budapest 

En tv-dokumentation i Budapest med personer som fortfarande är i livet och som har 
anknytning till Raoul Wallenberg: 

Om möjligt ambassadör Per Anger, vidare konstnären Sandor Györfi som gjort det senaste 
monumentet i Budapest, änkan till konstnären Pal Patzay som gjorde det första minnesmärket 
som nu finns i Debrecen, den ungerska författarinnan Maria Ember m.fl. 
Inspelning på plats med dessa personer som berättar om de historiska stadsmiljöerna där 
händelserna utspelades, tillkomsten av monumenten m.m. 
Kopplingar mellan gatumiljöerna i Budapest och Wallenberg-monumentet i New York. 
Jämförelser mellan fotografen Tom Veres autentiska stillbilder från 1944 och samma platser 
idag - kommenterade av fotografen själv. 

Sammanfattningsvis — en dokumentär som skildrar då och nu i Budapest samt bakgrunden till • 
tillkomsten av de ungerska Wallenberg-monumenten. 

Resa för ett filmteam samt ytterligare en person — totalt tre personer — under fyra dagar i 
Budapest: 
Resa: 14.000 kr, hotell och trakt: 16.000 kr, TV-team med teknik: 105.000 kr, övriga lokala 
kostnader samt overhead: 15.000 kr 

Totalt: 150.000 kr + moms 

• 
• 



• 

TV-inspelning i New York 

En TV-dokumentation i New York om Gustav Kraite Wallenberg-monument vid FN-
högkvarteret. 

Intervjuer med konstnären själv, med andra i projektet involverade personer, med kritiker 
m.fl. i New York. 

Resa för tre personer under tre dagar i New York: 
Resa 13.000 kr, hotell och trakt: 12.000 kr, TV-team med teknik: 90.000 kr, övriga lokala 
kostnader samt overhead: 10.000 kr 

Totalt: 125.000 la 

• 

• 
• 
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Ståckholm, 31 Octobe 

Sincerely yours 

n Lundvik 
Ambassador 

REGERINGSKANSLIET 

Ministry for Foreign Affairs 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 
Telephone +46 8 405 3114 

Ms Gayla Dawsoir 
Corporate Language Services 
Washington DC 
Fax +1 202-887-8140 

Translation of Sovfet documents 

1 end. 

Dear Ms Dawson, 

I have been informed by Dr. Wesley Fisher that you are prepared to 
undertake the translation from Russian into English of fifty Sovfet 
documents on Raoul Wallenberg that will be included in the Swedish 
Government's report on the joint Swedish-Russian investigation of the 
fate of Raoul Wallenberg. The report will be released in the first half of 
December, which means that we will have to send the translations to the 
printer in mid-November. Since many of the documents are inferior 
quality photo copies they are not suitable for sending by fax, so we will 
send them to you by express mail tomorrow. Please let me know today 
to what address we should send them. 
In order to give you an idea of what kind of documents we are talking 
about I enclose here one of them, an easily legible copy of a conversation 
between K. Novikov of MID and the Swedish minister Hägglöf on 
January 30, 1947. 
Your contacts on our side will be myself and Mr. Daniel Larsson, and we 
can be reached by telephone +46 8 405 3114 (myself) and +46 8 405 3153 
(Larsson) or fax +46 8 723 1176 (please add after the name UD/EC). We 
both speak Russian and are at your disposal for any questions you may 
have concerning names, terminology etc. 

Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se  
SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telex 
Fredsgatan 6 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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Xerrz4a no ero npocB6e. Xerrago aanwin, nTp nocae nognzcauzn 

eoBeTpxo-mBegpxoro pluascoBooro corzameura z coBTpxo-mBegexoro 

ToproBoro cornamenzz opuomenzz uexgy CoBeTcxzu Comsou z EBenzet 

eTuz donee gpymeeTBeusultz i paaszsamTca B xenaTensHom Ana o6ezx 

Tpau uanpameuzz. PaeTynze xyzBTypue :nasa enoee6cTBroT ene 

6oaLmeuy yxpenzeuzm gpyx6u mexgy gsyma rocygapeTBamz. UTI>, ogua-

Ro, sans= Xerraph oAuo Teunoe nzTno, xoTopoe npxnzuneT ananz-

Tezusoe 6ecnoxoEcTiso xoponm, npaBzTeaBeTBy i mBegexok o6necTueu-

ROCTM. 3TMM rpmuum MITEOM nBnaeTea Bonpoe o Bazzeu6epre. Xerrne 

nanouuza, nTo ene B ascape 1945 roga ToB.Aexanoaos B. I'. eoodnza 

mBegexomy n000aberBy o TOM, 4T0 .13 pyxz COBCTORMX Boeuusx BaaeTe2 

B Byganemre nona rpazgassz, maBaBmsk ce6a Bazzeudeprom, nepBsx 

eexpeTapem mBegexo2 UZCO3111 B ByganexTe. B nzciate ToBaexauoaoaa -

cogepxaaaeb npoehria noguiepgzTI, geMeTBzTeaBuo ax mBegcmaa mxceza 

ByganemTe zmeza e eBoem eocraBe Banzes6epra a xaneeTBe eexpe-

Tapn mzeezz. Bbemoepa sa TO, 'To »egonas ursexa epaay xe nog-

TBepgzza, 'To Bazaen6epr 2371ffeTCE xpegclum rpaxgasssom, geno ne-

psganz Bazaesdepra mBegam eaTnnyzocb. leognoxpaTsse sanpocs maeg-

analt mzeezz axaaazzeb deayenemusms. Pantomim odpaaom oxasanocak den 

enemsum z odpanesze Cegepdxnua x ToB.CTazzlay. Xerraet npoczz me-

m" odpaTzTben x eoorBereTsymntam eoseTexzm BnacTsm, c Tem, ~x-

oss ene pas nponzeTzaz zarepn ~nitton/res= z emputu, rax Isax, 

iBegenoro nocnaumma 
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no oro unenum, ne menamnena BO3UOXHOCTB, nTo Bannen6epr 

czynallno aaTepancn rge-xx6o e narepe unn Tmplate. 

H 0TBaT13I, nTo Aerobo Banzeidepra coBeTCulde uomneTenTnne 

opranu aanumazuch goponbao gzpiTeabnoe upeun. Ognano mi no-

nutun na2Tu ero ne yBennanucb yonexou. Ranee R B yunonniapott 

Q)opme aaglann, nTo, nouonno, Hear,» mennunaTB B°3MOWHOOTB TO—

ro, nTo Bannor-260pr rge-nutio enynagno aaTepancn, no Ilarnas 

ynyeicaTb R3 Bugy u Toro, nTo Bazzentiepr nonaa B pynn Epacno2 

Apunia B nepuog uecTounx cioeu n Benrpau, uorga uornå »en, 

uecTo ucalloro potta caynallnocTu-noöerwBaxnen5epra, naueT upa- 

xeaKoR T.U. 

Xerraeo 3aBBR7i, vro OH Ho ucnmanseT n aTorc, HO Hee 

nageeTcg Ha zynnzil IICX0A R n2ocua mem ROCE0A0BaTB 3TO gen° 

eAe paa. 

H oöenaa 3TO egenaTI. 

v1.11ZET Ha/DIEM ,..--/ey;44-e-e-y.(24-/- 

/E.H0B1130B/. e 

PasocKano:TT. 
MonoTopy, 
Bunznonomy. 
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Ministry for Foreign Affairs 

Enheten för Central- och Östeuropa (EC) 
Jan Lundvik 

Telephone +46 8 405 3114 

Mr. Max Grunberg 
Raoul Wallenberg Honorary Citizen 
Committee 
P.O.Box 38 
Ra'anana 43101 
Israel 
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ln Lundvik 
Ambassadör 

Raoul Wallenberg 

Dear Mr. Grunberg, 

It was a great pleasure meeting you here in Stockholm on the occasion of 
the award to Ambassador Per Anger of honorary Israeli citizenship, an 
event to which you had made such important contributions. I very much 
appreciated the opportunity to discuss with you in some depth the 
investigations into the fate of Raoul Wallenberg by the Swedish-Russian 
Working Group currently nearing completion as weil as the prospects 
for continuing the research in other forms in the future. In this context I 
find your ideas on how to maintain and promote international awareness 
of Raoul Wallenberg's legacy in the defence of human dignity very 
constructive and valuable, and my colleagues and I look forward to 
continuing the discussion next year after the release of the Working 
Group's report. As matters now stand we plan to present it to the public 
in the first half of December, and it will be my pleasure to send you a 
personal copy. 
Let me add, for your personal information, that we have looked into the 
recent news story about a Ukrainian claiming to have been the person 
who arrested Raoul Wallenberg in 1945. We found it to be totally at odds 
with previously known facts and not deserving any credence. 
At the Ministry of Foreign Affairs we are very grateful for your tireless 
efforts on behalf of Raoul Wallenberg and wish you much success both 
in your public and your private life. 

Yours sincerely 

aihO LZOC-0 
Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se  
SE-103 39 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Visitors' address 

+46 8 

Fax 

405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Telex 
Fredsgatan 6 +46 8 723 11 76 105 90 MINFOR S 


























































































